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第一章:现代汉语复句概论
一、汉语单句、复句辩证


1.1辩证的缘由


1.1.1典型的单句、复句

1.1.2单句和复句的纠结现象

1.2 辩证的标准


1.2.1典型单句和复句的不同



1.2.2辩证的四个标准

1.3本论文所谓“汉语复句”



1.3.1从 结 构上看



1.3.2从 语义上看



1.3.3从 功能上看



1.3.4从 语调上看


二、汉语复句的分类情况


2.1有关复句分类的相关研究


2.2本论文汉语复句的分类与研究范围



2.2.1本论文汉语复句的分类


2.2.2本论文汉语复句的研究范围


2.3各语法家对汉语转折复句分类歧点


2.3.1一般定义



2.3.2分类歧点



2.3.3歧点的理由


2.4本论文对汉语转折关系复句的界定


2.4.1从表层语义关系上看


2.4.2从深层语义关系上看


三、小结


第二章：现代汉语转折复句


一、汉语转折复句的句型

1.1句型


1.1.1典型句型



1.1.2非典型句型


1.2从汉语转折复句的句型看其标志



1.2.1意合法


1.2.2形合法

二、汉语转折复句转折词语的考察

2.1转折词语辨析


2.2转折连词和转折副词辨析



2.2.1从语义功能上看


2.2.2从语法功能上看

2.2.3从语用功能上看

2.2.4从语气上看


2.2.5个别说明

2.3转折连词内部各成员辨析


2.3.1语气轻重

2.3.2具体辨析


2.4转折副词内部各成员辨析


2.4.1语气轻重


2.4.2预期和结果之间的关系


2.4.3语法功能


2.5转折词语的运用


2.5.1转折词语的选择

2.5.2转折句式的选择


三、 小 结

第三章：本研究项目与对越汉语转折复句的教学

一、越南学生使用汉语转折复句的偏误分析

1.1 偏 误 与 偏 误 分 析

1.1.1所 谓 “偏 误” 

1.1.2关于“偏 误 分 析”的 几点说明

1.2   越南学生的偏误分析


1.2.1 偏误统计与分类


1.2.2 偏误 分 析



1.2.2.1关联词语的偏误




1.2.2.2有关分句的偏误




1.2.2.3省略的偏误



1.2.2.4标点符号的偏误




1.2.2.5其他偏误



1.2.2.6越南学生使用汉语转折复句的偏误统计



1.2.3偏误成因



  1.2.3.1汉语转折复句本身复杂


1.2.3.2母语负迁移




1.2.3.3老师和学生对汉语转折复句重视不够
...

二、本论文对越汉语转折复句的教学构想


2.1以 关 联 词 语 教 学 为 中 心


2.2加强逻辑思维的培养


2.3不 可 忽 视 标 点 符 号 的 使 用


三、小 结
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绪论

近十年来，在越南引起了“汉语热”。这说明汉语以其“平易近人”的特性日益被越南人所接受。然而，在海防民办大学、海防大学从事汉语教学的六年中以及从国家大学所属外语大学汉语系的学生作文中，我发现越南学生在学习汉语的过程中有时“入乡”而不“随俗”。因此，他们在习得作为第一种(甚至第二种)外语_汉语的过程中遇到了不少汉语“休克”，其中有汉语复句，特别是汉语转折复句。

其原因之一是汉语与越语的表示转折关系的词语和复句在许多情况下具有一些共性。另外，汉语转折复句的教与学尚未得到老师和学生的足够重视，因而学生在使用该类复句时无意中出了错，而且偏误的情况繁杂多样。

作为一个学习与研究汉语的越南人，我认为很有必要对汉语转折复句进行比较客观的、深入的研究分析。另外，本人还在越南学生误用汉语转折复句的来源基础上对汉语转折误句进行详细的分析。这就是本论文的主要研究内容。与越语同类复句进行比较只是为后者服务的。

本人研究该课题的主要目的是在明确汉语单句、复句的基础上，全面考察汉语转折复句，找出越南学生误用汉语转折复句的成因，从而对汉语转折复句的教与学提出一些建议。

在编写论文的过程中，本人采取语料收集、偏误考察、统计、分析、归纳、比较等方法。

希望这一尝试性的研究能够为汉语作为第二语言的习得添上一砖一瓦；也希望有助于汉语转折复句的教与学。

第一章
汉语复句概论
一、 汉 语 单 句、 复 句  辩 正
1.1 辩证的缘由


著名语法学家吕叔湘先生在《汉语语法分析问题》一书中深有感慨地说：“单 句、 复 句 的 划 分 是讲汉语语法叫 人 头 疼 的  问 题 之 一。 由 于 汉 语 缺 少 发 达 的 形 式， 许 多 语 法 现 象 就 是 渐 变， 而 不 是 在 顿 变， 在 语 法 分 析 上 就 容 易 遇 到 各 种 ‘ 中 间 状 态’， 划 分 起 来 都 难 于 处 处 ‘ 一 刀  切’。 但 是 不 能 就 此 说 单 句、 复 句  间 就 没 有 ‘晨’ 和 ‘夜’ 的 分 别”。
1.1.1 典型的单句、复句
就语法的事实来看，在汉语语法中，客观存在着两种不同的句子：单句和复句。像“小王已经回来了。”，“大会到此结束。”，“我昨天还看见他呢。”，“起立!”等等，没有人会否认它们是单句。这些典型的句子应该不会跟复句相混的。像“小王回来了，所以他妈妈很高兴。”，“虽然老天一直下雨，但工地上的劳动也一直没有停下来。”等等，也不会有人否认它们的复句地位。这些典型的句子也不会跟单句相混。

1.1.1.1 典型单句是单核句¹
典型单句包括分别以动词、形容词、名词…为核心的动核单句、形核单句、名核单句。
(动核单句

（1）经过交换意见，我们完全同意这个建议。
(形核单句
（2) 这一天天气确实好极了！

(名核单句
（3）好壮的牦牛啊！

 1.1.1.2 典型的复句是多核句²

它有两个或者几个分句所组成，包含两个或者几个以上结构的复句，还要有三个附加条件：

(核同质：指两个或几个结构核心具有相同的性质。常见的是每个分句的结构核心都是谓词性的。

（4）蜜蜂是画家的爱物，我却总不大喜欢。(杨朔《荔枝蜜》)  (动核＋动核。
(5)今晚却很好，虽然月光也还是淡淡的。(朱自清 《荷塘月色》) (形核＋形核。
(6)地势一高，气也清爽，人才爱来。(杨朔《香山红叶》) (形核＋动核。

……

(有核距：是每个分句之间有比较明显的读音距离(语音停顿)。书面上，一般用逗号表示，有时也用分号、冒号等表示。“核距”从另一个角度保证典型复句的确立。

(7)正说着，门被推开了。(彭荆风《驿路梨花》) (这个复句，分句“（大家）正说着”和分句“门被推开了”之间有明显的语音停顿。如果说成“正说着门被推开了”，停顿被取消，句子的“复句形象”就模糊起来。人们在断定句子的单复句归属时就犹豫起来了。

(无共同成分(互不包含)：是分句之间的结构独立自足，不存在包含的现象。这从一方面保证典型复句的确立。因为，这表明不存在共同充当一个什么成分的问题。

(8)我的希望回来了，小鸟总还没有死。(老舍《小麻雀》) (主谓句＋主谓句。
(9)这里有梨树，前边就有人家。(彭荆风《驿路梨花》) (存现句＋存现句。

……

有时，构成复句的分句明显地简省了某些词语。
(10)说，是谁的？(你说，这东西是谁的？)

有时，分句之中相对应采用词语复称的形式。这样就满足了“互立”的条件。

(11)李自成本不是刚愎自用的人，他对于名室的待遇也非常宽大。(郭沫若《甲申三百年祭》) (若不出现复称“李自成”和“他”，“李自成”会成为后边的结构的主语，就会产生“包含”。

1.1.2  单句和复句的纠结现象


语法家邢福义曾从全国通用的中学语文课本中选择课文8篇作了粗略的统计。

	课文
	句子
数量
	典型单句
	典型复句
	纠结现象

	彭荆风《驿路梨花》
	97
	43(44%)
	16(16%)
	38(40%)

	刘坚《草地晚夕》
	102
	32(31%)
	26(25%)
	44(43%)

	老舍《小麻雀》
	59
	9(15%)
	21(35%)
	29(49%)

	杨朔《荔枝蜜》
	72
	26(36%)
	22(30%)
	24(33%)

	杨朔《山红叶》
	79
	25(31%)
	25(31%)
	29(36%)

	胡绳《想和做》
	50
	10(20%)
	13(26%)
	27(54%)

	吴晗《谈骨气》
	36
	11(30%)
	9(25%)
	16(44%)

	语文知识《观察和记叙》
	62
	17(27%)
	20(32%)
	25(40%)


(表 一：邢 福 义 (2001)， 汉 语 复 句 研 究 ， 商 务 印 书 管, 543 - 544)
纠结现象的突出表现是核异质、无核距、有共同成分、加特定关系标志。

1.1.2.1 核异质：指的是两个或者几个结构核心具有不同的性质(有的是谓词核心，有的是名词核心)

(12)高高的田地，山上有了绿意。(梁信《从奴隶到将军》)(名核+动核

(13)白色梨花开满枝头，多么美丽的一片梨树林啊。(彭荆风《驿路梨花》)(动核+名核
1.1.2.2 无核距：指分句之间没有明显的音读距离，书面上直接联结，不加逗号之类符号。

(14)伤兵听了大笑起来。(罗旋《红线记》)(大家都会划归单句。不过，如果中间插入音距“伤员听了，大笑起来” 就会产生纠结现象，这就靠向复句。

(15)我们要吃要喝！(如果中间插入音距“我们要吃饭，要喝水。”容易靠向复句。

1.1.2.3  有共同成分：指分句之间有共同的成分(主语、状语)。

(16)我们走累了，决定在这里过夜。(彭荆风《路梨花》) (有共同的主语。

(17)想到这里，我觉得很难过。(老舍《小麻雀》)

核同质、有核距，但有共同成分，这是使得单复句难于划分的重要现象。拿例(17)来说：若算是单句“想到这里，觉得很难过。”便是一个谓语。然而，一个谓语分为两半，分置在主语前后，这样的说法会给对单复句结构的解释带来新的问题。


全面地看，凡是多核的句子，如果核同质、有核距，即使有共同成分，教学中可以一律划为复句。当然，这只是为了避免教学的混乱而采取的人为的规定，单复句纠结的客观事实是抹煞不了的。

1.1.2.4 加特定关系标志：指在句子中加上标明因果、解说、条件、转折等关系的“因为…所以”，“如果…就”等词语。


有的句子，用了某种复句，反映出某种复句关系，但在结构上只是单句。如：

(18)只有杨新，才对代销店与施工队的关系感兴趣。(贺赛星《高空跳板》)

(19)他那瘦削的脸上，即使在心情不好时，也表现出一种深思熟虑的神态。(王宝成《海中金》)

(上边都不是复句，而是单句。


有的关联词语，如“虽然…但是”，“因为…所以”等不会出现在大家公认的单句之中，但他们所关联的两个分句可以有共同成分，如：

(20)作者虽说见过鲁迅“一面”，但观察得非常细致。(语文知识《观察和记叙》)
(21)爹爹倘若挂念着我，便不该对恒山派下手。(金庸《笑傲江湖》)

“作者”和“爹爹”都是“共同成分”。因此，即使用了“虽说…但”，“倘若…便”这样的关系词语，也不能保证句子在单复句的界限上不存在纠结。

1.2辩证的标准


尽管语言中存在大量的单句和复句的纠葛，但其得以确立是建立在典型单句和典型复句的基础上的。

1.2.1 典型单句和复句的不同：



( 单句内部各组成成分是不独立的，它们依存于一定的结构关系中。复句的各分句之间在结构上是互相独立的，一个分句不做另一分句的句法成分。


( 一个复句就有两个以上的结构中心和表述中心，而一个单句只有一个结构中心，只体现一次表述。


( 逻辑语义上，单句一般表达一个判断，体现出一个命题；而复句多数表达的是推理，有因果、假设、条件等推理关系，即使表示判断和命题也往往是几个判断和命题的复合。 


( 复句中分句之间往往有关联词语连接，没有它的复句，也可以试着添加适当的来帮助识别复句及其关系。单句内部很少使用关联词语。


( 复句的分句间一般有停顿，一般用逗号或分号表示。单句内部的停顿较少，如果有停顿，多数在主谓之间或在特殊成分之后以及倒装成分前后，书面上单句内部的停顿用逗号，不用分号。

1.2.2单句和复句的对立要建立在典型单句和典型复句对立的基础上。因此，从复句的角度辩证单复句也有一定的标准。
1.2.2.1  结 构 标 准： 复 句 是 由 两 个 以 上 相 对 立 的 分 句 构 成 的。
 
( 复 句 的 “复” 并 不 一 定 是 “复 杂” 而 是 “ 复 合”, 参看一下“复杂”的单句：

(22)哪个班在哪个教室上课，是学校统一安排的。（主谓短语充当句子成分）

(23)勤奋好学，乐于助人，是他的优点。（复句充当句子成分）

(24)他明确地告诉我们只能走路回去。
（有双宾语的单句）
( 构 成 “复 句” 的 基 本 单 位 是 以 单 句 形 式 出 现 的 分 句， 可 以 是 主 谓 句， 也 可 以 是 非 主 谓 句。

( 复句的分句在结构上是互相独立、互不包含的，就是说，复句的某一分句不做另外分句的句法成分。

(25()
靠着自己的努力，他获得了博士学位。

(26()他获得了博士学位，父母亲都很高兴 。

1.2.2.2关联词语标准：关联词语的主要作用是区别单复句的显性关系的重要标准。比如“连动式单句”与“紧缩复句”的区分：
(27)学生一有钱就买书。

(条件紧缩复句)

(28)学生有钱买书。


(连动式单句)

关联词语虽然是辨识单复句的重要标志，但需要注意的是其并非复句所专有的，起关联作用的词语可以用于单句：

(29)无论谁，都应该遵守法律。
1.2.2.3 停 顿 标 准：“ 停 顿” 属 于 语 音 范 畴， 但 广 义 的 语 法 也 包 含 语 音， 换 一 句 话 说， 语 音 也 是 语 法 组 合 的 一 种 手 段。停 顿 表 示 不 同 结 构 或 关 系：
(30)他不知道/我知道。

(紧缩复句 )

(31)他/不知道我知道。

(单句)

显然，运用“停顿”标准能帮助区分单复句，请看下面：


( 是连动式单句或兼语式单句，还是连贯复句或解释复句：

(32)他来民院参加了“三月三”节日活动。  (连动式单句)

(33)他来民院,参加了“三月三”节日活动。 (连贯复句)

(34)农场有台联合收割机在忙着收割小麦。(兼语式单句)

(35)农场有台联合收割机，在忙着收割小麦。(解释复句)

( 是 联 合 词 组 作 谓 语 的 单 句 还 是 并 列 复 句?

(36)他们爱祖国、爱人民、爱正义、爱和平。(联 合词 组 作 谓 语 的 单 句)

(37)他们爱祖国,爱人民,爱正义,爱和平。            (并 列 复 句)
1.2.2.4  意 义 标 准： 凡 复 句， 分 句 之 间 所 存 在 的 语 法 意 义 和 逻 辑 意 义， 可  称 为 复 句 意 义 关 系。 这 种 关 系 可 以 是 隐 性 关 系( 不 用 关 联 词 语的意合复句)， 也 可 以 是 显 性 关 系 (使 用 关 联 词 语的形合复句)。 复 句 意 义 关 系 有 时 也 能 起 到 区 分 单 句、 复 句 的 作 用。

(38)“公差催人上路，像屠夫赶牛羊一样。”(“像屠夫赶牛羊一样”是作为谓语陈述话题“公差催人上路”。这是主谓词组作主语，所以是单句)。

(39)“公差催人上路，像凶神恶煞一般。”(包含两个相对独立的分句，后一分句承前省略主语“公差”，因而是复句，表示解说关系的复句。)


我们认为面对越南学生（学汉语的外国人），单、复句的标准不必讲得过多、过细，也没有必要将众多的观点全盘出来。

这四项标准中，可分为两种：形式上的（包括：结构、关联词语、语音等标准。其中，结构标准是根本，是核心，无论“停顿”、“关联词语”还是“意义”标准，都得落脚到是否具备了两个以上相对独立的分句这一结构标准，否则就无所谓单复句了。但是，对越南学生来说，“关联词语”就是他们先认识的，所以，这个标准是他们最关心的）；其次是意义、逻辑上的标准。

1.3 本论文所谓“汉语复句”要具备以下几点：

1.3.1结构上：是主谓结构，也可以是非主谓结构的互相独立、互不包含的两个分句，但分句中的某些成分有时可以依靠前后分句而省略。

1.3.2意义上：分句的相互独立性是相对的，同时它们还有相互依存、相互关联的，分句凭一定的逻辑关系而连接。

1.3.3 功能上：有谓词性短语，也有体词性短语。
1.3.4语调上：复句是一个句子，因而有一个统一的语调。
二、  汉 语 复 句 的 分 类 情 况
 
复句是句子结构分类的结果。句子从结构上首先可以分为单句和复句。就复 句 来说，语法界众 说 纷 纭， 莫 衷 一 是 。他 们从 不 同 角 度 来 分 类， 比 如 说 从 分 句 间 紧 缩 和 停 顿 来 看， 可 以 分 为 紧 缩 复 句 和 非 紧 缩 复 句（一 般 复 句 ）从 有 无 连 接 分 句 的 关 联 词 语 来 看， 可 分 为 标 志 复 句 （形合复句）和无标志复句（意合复句）；从分句间的层次多少来看，可以分为一重复句（单复句）和多重复句……。在  复 句  分 类 中，更主要的分类标准是逻辑关系，即着眼于分句间的意义关系/逻辑关系。然而，也正是这样，分类的分歧出现了。
2.1 有关汉语复句分类的相关研究

2.1.1  《中 学 教 学 语 法 系 统 ( 提 要) 》 ： 复 句 直 接 分为 11  种 关系类 别 ( 并列关系、承接关系、递进关系、选择关系…)

2.1.2  黄 伯 荣、 寥 序 东 《 现 代 汉 语》： 将 复 句 分 为 一 级 和 二 级 。 一 级 分 为 联 合 复 句 和 偏 正 复 句； 二 级 分 类 是 联 合 复 句 分 五 小 类 ( 并列关系、顺承关系、解说关系…)， 偏 正 复 句 也 分 五 小 类 ( 转折关系、条件关系、假设关系…)。

2.1.3 胡 裕 树《 现 代 汉 语 》：一 级 分 为 联 合 复 句 和 偏 正 复 句； 二 级 分 类 是 联 合 复 句 分  四 小 类， 偏 正 复 句 也 分  四 小 类。

2.1.4
 邢 福 义 《 现 代 汉 语 》： 复 句 直 接 分 为 11 种 类 别
2.1.5
 邢 福 义 《汉 语 复 句 研 究 》： 因 果 类 复 句、 并 列 类 复句、 转 折 类 复 句 。
…………
更 多 的 是 传 统 分 类：联 合 复 句 和 偏 正 复 句 两 大 类。 
· 汉语复句分类结果分析：
通过上举的复句分类的比较，归纳起来，大同小异，主要不同点有：
第一，有无一级分类，即是否分联合复句和偏正复句两大类的问题。

第二，二级分类的不同点。

各 家 分 类 的 不 同，究 其 原 因，主 要 是 复 句 分 类 标 准 的 多 元 化，当 然 也 有 主 观 方 面 的 因 素。 从 本 质 上 看， 复 句 内 部 分 句 之 间 的 关 系， 实 际 可 概 括 为  三种范围：

其一 ：逻 辑 关 系( 包 括 因 果、 假 设、 条 件、 目 的 关 系…)
其二 ：事 理 关 系( 包 括 并 列、 连 贯、 解 说 关 系…)
其三 ：心 理 关 系( 包 括 递 进、 转 折、 选 择 关 系…)  
这三种范畴之间也会有交叉，即同一复句的分类关系，从逻辑角度看应归入某类，但从事理或心理角度还可以归入另一类(如：转折句里，就邢福义将“虽然…但是”划入“让步句”)，由于各家侧重点不 同， 便 出 现 了 分 类 上 的 种 种 分  歧。
第  三 ， 对 于 这 些 分 歧，本 人  的看法是,先 弄 清 各 家 的 分 歧 之 后, 抓 住 关 联 词 语 这 个 唯 一 的 标 准， 进 行 分 类 。
2.2本论文汉语复句的分 类 与研究范围
基 于 传 统 分 类 和 语 法 家 的 观 点， 本 人 的 看 法 如 下：

2.2.1 本 论 文 的 汉 语 复 句 分 类: 
	复 句
	联 合

复 句
	逻辑关系
	关联词语

	
	
	并 列 关 系
	既 …又…、 不 是… 而 是…、 有 时… 有 时…、一 方 面… 一 方 面…、一边…一边…、又…又…

	
	
	选 择 关 系
	是… 还 是…、 或 者… 或 者…、 不 是… 就 是…、
 与 其… 不 如…、要么…要么…、宁可…决不…

	
	
	连 贯 关 系
	先( 首先)… 然 后、刚…就…、 … 接 着/便/才/又/于是…

	
	
	解 说 关 系
	… 即..、 .. 就是说…

	
	
	递 进 关 系
	不 但… 而… 、尚 且… 何 况…、 不只…而 且…、不但不…反而…；而且…；
甚至…；尚且…；何况…

	
	偏 正

复 句


	因 果 关 系
	 之所以…是因为…、既然…就…、可见…、因 为… 所 以…、 由 于… 以 至…

	
	
	目 的 关系
	为 了…、以免…、好让…、免得…、以 便…、省 得… 、以 防…

	
	
	条 件 关 系
	只 要… 就…、 除 非… 才/不…、再…也…、只有…才…、不管…都…、否则…、要不然…

	
	
	假 设 关 系
	如 果… 就…、 假 如… 会…、即使…也…

	
	
	转 折 关 系
	 虽 然… 但 是…、 尽 管… 还 是…、 虽 说…可
… 固 然… 可…、 A是( 归)A， 可 是…

	
	
	
	 不 过…、 只 不 过…、 只 是…、 但…、却… 

不 料… 、可 惜…、 然 而…、 倒…、 幸 而…


（表二：本 论 文 的 汉 语 复 句 分 类）

2.2.2本 论 文 的  研 究 范 围 ： 汉 语 转 折 关 系 复 句 （此后简为“汉语转折复句”。第二章的第二部分，本人将就研究范围进一步说明。）

2.3各 语 法 家 对 汉 语 转 折 复 句 分 类 歧 点 剖 析
2.3.1一 般 定 义：转折复句的 前 后 分 句 的 语 义  对 立； 意 思 相 反 或 相 对， 意 思 相 对 或 部 分 相 对。
2.3.2 分 类 歧 点：

( 大多数语法家从转折复句的语气标准把其分为三小类：
(1)重 转:：虽然…但是

(2)轻转：…但是…

(3)弱转：…不过/只是…

(  也有分为两小类的：将“弱转”并入“轻转”。

( 唯邢福义把“重转”类划入让步句的容认性小类，保留“轻转”(含“弱转”)为转折句。

( 本论文：我们在汉语复句分类中并没有“让步类”这一类因为“让步”究竟也是为了转折。另外，本论文虽然不直接把转折复句分为三小类，但也据此对转折关联词语进行语气轻重的排列。

2.3.3  歧 点  理由：

(1)“转折”与“让步”均属“心理关系”，但二者侧重点不同。“转折句”侧重于“相反、相对”，重点在表转折的后一分句上；“让步句”则侧重于前分句的“容认性”上。

(2)“重转”类比起“轻转”或“弱转”在语义上更加强“转折”，语气更重，因而看成转折复句的重转小类是合适的。倘若将其归入“让步句”就会削弱乃至否定这类句式的语义所在。

2.4本论文对汉语转折复句的界定

对转折复句可以从不同角度进行界定： 
2.4.1从表层予以关系上看

从 一 般  定 义 分 析,  本 论 文 的 观 点  如 下:
从前后两个分句的表层语义关系3上对转折关系复句进行界定时，一般是说前后两个分句“语义对立”，或者说“意思相反或相对”，或者说“意思相反或部分相反”。这种说法简洁，涵盖面也比较大。如：

(40)七年了，他们在一起，却又不在一起，这有多么苦！(王蒙《布礼》)

(从前后两分句的表层语义关系上看，意思是相反的。

(41)景色是很动人的，可是，我们的作者不但是写了景，他也写了人。(臧克家《眼遇佳句分外明》)

(从前后两分句的表层语义关系上看，意思是部分相反的。

不过，前后两分句的表层意思相反或部分相反不一定就能成为转折关系，而表层意思相近甚至相同，也有可能成为转折关系。
2.4.1.1 矛 盾、 对 立、 差 异 是 构 成 转 折 关 系 的 逻 辑 基 础， 但 也 构 成 非 转 折 关 系 的 逻 辑 基 础。

(42)语言行为的代代相传受到社会文化的影响，反过来又影响社会文化。(卫志强《当代跨学科语言学》) 

(“反过来”只是表明前后两分句语义相反，并没有表明后一分句是表意重心，不应该看是转折关系。

(43)结合自然语言讲逻辑，既是一个古老的传统，又是一个崭新的课题。(王维贤主编《逻辑学》修订本后记)

(两个分句语义并重，强调相反而相成，不属于转折关系复句。
2.4.1.2  和 谐、 相 近、 相 同 的 意 思 可 成 为 转 折 关 系的逻辑基础

（45）老公的名字叫“木杆”，可是他也真象根木杆，将近六十岁的人了，腰一点也不弯…(白桦《山间铃响马帮来》)


（46）无疑，研究口语是重要的，但对于经过文学加工的书面语也不应忽视。(王德春《语言学通论》)


（47）跟军长一样，看外貌，他还很年轻英俊,但是，也和军长一样，他也是中年人。(老舍《无名高地有了名》)

(上述例中，前后两个分句的表层意思是和谐的、相近的，甚至是相同的,但是后一分句加了转折连词“可是”、“但是”、“但”…，表明后一分句是表意中心，前后两个分句是转折关系的。

2.4.2从前后两个分句的表层语义关系上看

从前后两个分句的表层语义关系上对转折复句进行界定，涵盖面有时显得过大，有时又显得太小，只能从前后两个分句的深层语义关系4上对转折复句进行界定。

转 折 复句 界 定 所 应 注 意 的 四 个 问 题：
2.4.2.1 前 后 两 分 句 的 真 值 问 题

两个分句所表示的事实必须同真，如果不同真，则失去了转折关系赖以存在的条件。这里所说的“同真”，既包括客观世界的同真，又包括观念世界的同真。

(有的著作从表层语义关系出发，把“…还是…还是…”、“…或…或…”、“…不是…就是…”也看成是表示转折关系的句式。

（48）人的正确思想是先天就有的，还是从社会实践中来的？

（49）人的正确思想或是先天就有的，或是从社会实践中来的？

…

例(48)、例(49)前后两个分句所表示的事实不能同真，只能一真一假。既然是一真一假就不可能构成转折关系复句。

( 前后两个分句所表示的事实必同真，或者在客观世界里同真，或者在观念世界同真，或者其中一个在客观世界里为真，另一个在观念世界里为真。

（50）他的脸色是惨白的，但是他嘴角上却流露着一丝笑意。(寒风《青春》)(前后分句所表示的事实都是客观性事实，是同真的。

（52）他死了，但是他还活着，活在亿万人民的心里。(后一分句是认知性事实，从客观世界来看是假的，但从观念世界来看是真的。


上述各例前后分句所表示的事实都是真的，因为它们要么在客观世界里为真的，要么在观念世界里为真。某个句子所表示的事实如果在客观世界和观念世界是假的，或是无所谓真假，整个转折关系复句就不能成立，因为没有人说，不具有交际价值。

（53()我们多次请这位烈士，可是他不肯来。

例(53)所表示的事实在客观世界里是假的，在观念世界里也是假的。这样的转折复句没有人说的，如果非说不可，只能说成“这位烈士在世的时候，我们多次请他，可是他不肯来”

2.4.2.2 说 话 人 的 表  意  重 心 问  题

前后两个分句所表示的事实必须同真，这是转折关系复句最起码的条件，因为前后两个分句所表示的事实同真，也可能是非转折复句。要使转折复句成立，前后两个分句还必须有一个分句成为说话人的表意重心。说话人的表意重心跟说话人的主观视点密切相关。

（54）小王会唱歌，而且还会作词、作曲。

例)前后两分句所表示的“会唱歌”、“会作词、作曲”等事实都为真，但尚未构成转折复句。

( 除非由于语用上的特殊需要，或由于句法结构上的制约，一般说来转折复句的后一个是说话人或作者的表意重心，当然也就是听话人或读者所关注的语义重心。

（55）你进步很快，可是…

例(1)说话人特别强调转折连词以后的内容，听话人听到“可是”后产生强烈反应。

( 从转折词语的使用上看，转折复句前后两个分句的语意有轻重之分，有的是前轻后重：

（56）他现在有健康问题，但更重要的是毅力问题。(龙溪《走进大自然，认识大自然》)

有的是前重后轻：

（57）他觉得好是好，只是买贵了点。(张天翼《万仞约》)

但从说话人的主观视点上看，正常语序的转折复句的后一分句总是说话人的表意重心。例(56) 从转折词语“但”看来，后一分句语意重，同时是表意重心。例(57)从转折连词“只是”来看，后一分句语义轻，但从主观视点上看，后一分句仍是表意重心。如果说话人不想把主观视点落在语义轻的分句上，就要调整语序，变为：

（58）他觉得买贵了点，但是(质量)好。

可见，转折复句不管是重转还是轻转，表意重心一般都在后一分句。

2.4.2.3  参 照 分 句 的 预 期 5问 题

转折复句前后两个分句必须有一个为表意重心，而且一般的说，表意重心总在后一分句，这也是转折复句的最起码的条件之一，因为表意重心在后一分句的，不一定就是转折复句。

（59）大使的口才在于说话得体，但更为要者则表现在说理上。

（60）大使的口才在于说话得体，更为要者则表现在说理上。

例(59)表意重心自然在后一分句，分句间的关系无疑是转折复句。例(60) 表意重心也在后一分句，不过分句间的关系在一般情况下不是转折复句。

( 我们把正常语序的转折复句的前一分句称为参照分句（S1)，后一个称为核心分句(S2)。转折复句能否成立，必须看转折复句中参照分句的预期情况。

（61）这段叙述很简单，但是，我觉得它感人甚深。(秦牧《脊梁颂》)

（62）这段叙述很详细，但是，我觉得它一点儿也不感人。

例（61)的参照分句“这段叙述很简单”的(隐性)预期是“一般情况下不会感人。”例(62) 的参照分句“这段叙述很详细”的(隐性)预期是“一般情况下会感人。”

( 转折复句中参照分句的预期，可以不止一个，如：

（63）他哥哥有一辆卡车,但是他一辆大卡车也没有。

（64）他哥哥有一辆卡车，但是他很不高兴。

不管参照分句的预期有多少，说话人在说出一个转折复句时，每次只选择其中一个。

2.4.2.4 核 心 分 句 事  态 问 题

转折复句能否成立，最重要的是看前后两个分句的语义关系是否属于异态。偶发性事件，事物间的关系不是绝对的，而是相对的，其合乎常规或常理，就是常态；相反的就是异态。只有语义关系属于异态，才能成为转折复句。

事物间的关系是否合乎常规是客观标准还是主观标准？应该说，既是客观标准，也是主观标准，但说到底是主观标准，因为即使是客观标准也要说话人主观上认定。事物间的关系是否合乎常规，关键在于说话人的主观看法。从语用上说，一切转折都是心理上的转折。

（65）
A：你怎么累成这个样子？



B：我感冒了，去操场跑了几圈。



A：感冒了，却去操场，这不更加重病情吗？

(B认为，感冒了，应该“去操场跑了几圈”，A则认为不应该这样。

至此，我们可以从复句中核心分句与其参照分句的预期的关系上对汉语转折复句进行界定：“所谓一 个 转 折  复 句， 就 是 其 前 后 两 个 分 句 同 真， 被 视 为 表  意 重 心 的 核 心 分 句 所 表 示 的 意 义与 其 参 照 分 句 的 预 期 相 反 或 基 本 相 反， 成 为 异 态。”
三、小 结
( 汉 语 单 句 与 复 句 划 分 标 准:


a结构标准


b逻辑/意义标准

c关联词语标准

d停顿标准

其中，结构标准是单复句的根本划分标准，其次为逻辑标准。

( 汉 语 复 句 分 类：本论文将复句分 为 一 级 和 二 级。 一 级 分 为 联 合 复 句 和 偏 正 复 句； 二 级 分 类 是 联 合 复 句 分 五 小 类 (并列关系、顺承关系、解说关系、连贯关系、递进关系)， 偏 正 复 句 也 分 五 小 类 (转折关系、条件关系、假设关系、因果关系、目的关系)。
( 本 论 文 的 研 究 范 围：汉语转折关系复句（简为汉语转折复句）

( 汉语转折复句的界定：“所谓一 个 转 折  复 句， 就 是 其 前 后 两 个 分 句 同 真， 被 视 为 表  意 重 心 的 核 心 分 句 所 表 示 的 意 义与 其 参 照 分 句 的 预 期 相 反 或 基 本 相 反， 成 为 异 态。”
第 二 章
现 代 汉 语 转 折 复 句
1、 汉  语  转  折  复  句  的  句  型  

1.1 句 型
1.1.1 典 型 句 型:
	x S1 +y S2


其中：

(S1是复句的前分句，其结构可以是主谓结构(A1+B1),也可以是非主谓结构(B1)。

(  S2是复句的后分句，其结构可以是主谓结构(A2+B2),也可以是非主谓结构(B2)。

(x、y分别是S1、S2的关联词语（x与S1以及y与S2的句法位置跟x、y的词类有关，参看2.2.2.1）。

( “+”指xS1和 yS2的线性顺序。

这样，典型句型可变换为：

	xS1+yS2= x (A1 + B1) + y (A2 + B2)
	（1）


（66）虽然(x)雷锋同志(A1)离开了我们(B1)，但是(y) 他(A2) 将永远或在人民的心里(B2)。

另外，根据具体的情况，A1、A2可乘前蒙后省略，我们又有（1）的变体：

	x B1 +y ( A2+ B2 )
	(2)


（67）虽然(x)离别了这么久(B1)，可是(y)我(A2)没有一天不想念着她(B2)。(老舍《我热爱新北京》)
	x B1 +y B2
	(3)


（68）(这时候的李家庄)虽然(x)比不上老根据地(B1)，可(y)也像个根据地的样子了(B2)。(赵树理《李家庄的迁变》)
	x ( A1 + B1) +y B2
	(4)


（69）尽管(x)我(A1)劳动甚勤(B1)，还是(y)免不了出次品、废品(B2)。(老舍《老舍剧作(序》)

从（1）、（2）、（3）、（4）等四个句型中，可见，“典型句型”的重要标准是具备x、y等关联词语。
1.1.2  非典 型 句 型：（1）是复句的典型句型，然而实际上不是任何时候都具备x、y、A1、A2、B1、B2等要素。在不同的情况下，x、y、A1、A2可缺少，但B1、B2是不能省略的。


从典型句型看出其非典型句型：

( A1, A2 # 0：

	x = 0
	(
	(A1 + B1) + y ( A2 + B2)
	( 5 )


(70)我们的目标是雄伟的，但任务是艰难的。
	x = y = 0
	(
	(A1 + B1) + (A2 + B2)
	( 6 )


(71)她很丑，性格很温柔。

(该句是意合复句，读起来有些别扭，然而，在一定的语境内，有了上下、后续句，句意竟会清楚，如：“她很丑，性格很温柔，可以娶她为妻。）

( A1 =  0：（1）可以写成：x B1 + y (A2 + B2)
	x = 0
	(
	B1 + y ( A2 + B2)
	( 7 )


(72)下雨了，但是他还光着头走着，走着。
	x = y = 0
	(
	B1 + (A2 + B2)
	( 8 )


(73)买大车，他当作“没什么大不了的事”。

 ( A2 = 0:
（1）从可以写成：x ( A1 + B1) + y B2。
	x = 0
	(
	（A1 + B1） + y B2
	( 9 )


（74）他学习是认真的，不过还要注意学习方法。
上述的句型虽然没有x都能成立，但是如果缺少了y，句子就不能成立。
	y = 0
	(
	x (A1 +B1) + B2
	Ø

	x = y = 0
	(
	(A1 +B1) + B2
	Ø


( A1 = A2 = 0：
（1）可以写成：x B1 + y B2
	x = 0
	(
	B1 + y B2
	( 10 )


（75）美“冻”人，但不温柔。

	y = 0
	(
	x B1 + B2
	Ø

	x = y = 0
	(
	B1 + B2
	Ø



另外，我们碰到的y可以由y1、y2共现组成，即可由两个转折词语共现，参看2.2.2.1。
总之，汉语转折复句中常用的是（1）、（2）、（3）、（4）、（5）、（7）、（9）、（10）。
1.2 从汉语转折复句的句型看出其组合手段


从汉语转折复句的句型上看，转折复句的组合手段主要有两种：意合法和形合法。

1.2.1意合法，主要凭语序来表示语义上的联系。这种方法常用在口语中。

以语序为手段组成转折复句时，说话人或写作者强调哪个分句就把哪个分句作为后一个，因为后一分句总是他们的表意重心：

（76）
这位同志工作能力比较强，脾气很倔。

（77）这位同志脾气比较倔，工作能力很强。

(前一分句有副词“比较”，后一分句有副词“很”，很明显，后一个是表意重心，都是(并列性)转折复句。如果有后续句，两个后续句语义一定相反：

（78）这位同志工作能力比较强，脾气很倔，不宜作为干部的候选人。

（79）这位同志脾气比较倔，工作能力很强，可以作为干部的候选人。

1.2.2形合法，就是以标志为手段。转折复句的标志有两种：专职标志和兼职标志。结合具体客观)

1.2.2.1专职标志：语言是约定俗成的，听话人或读者听到或看到专职标志，马上就会意识到它所关联的复句是转折复句：


(然而、但/但是、可/可是、不过、就是、只是(连词)


(别看、虽、虽说、虽然、虽则、尽管 (连词)

(反倒、倒反、反、反而、却 (副词)

1.2.2.2兼职标志，即不总是以转折标志的身份出现的标志。它们之中，有的可用于非转折复句，有的虽可用于转折复句，但是或用于意合法的或与专职标志搭配使用：


(而(连词)


(固然、可、居然、明明、偏、偏偏、不料、不想、只是、不过、还、其实、仍然、依然、依旧、照样、照旧、又…(副词)


(只不过、没料到、没想到…(副词性短语)


(不幸、可惜…(形容词)


(很遗憾…(形容词性短语)

要特别注意的是副词“却”、“倒”有时可以用于非转折复句，如：

（80）在长安道上读到您的“苦雨”，却有一种特别的风味。(孙伏园《长安道上》)

（81）雪花倒是蛮好看的，一片一片从空中慢慢往下落。(吴梦起《小雁归队》)

(“却”、“倒”用于非转折复句时，仍含有轻微的转折意味。不过，它们不是用于内转(句子里边字面上表现出来的转折)，而是外转(根据句外背景表现出来的转折)。这种句子，其参照分句只是一种背景知识或思维活动，并没有以语言形式表现出来，不应看作转折句。

但如果“却”或“倒”的语义接近于转折副词“却”时，可看作是转折复句，如：

（83）花也不很多，圆圆地排成一个圈，不很精 神，倒也整齐。(鲁迅《药》这句的“倒也整齐”接近于“却比较整齐”。我们把例(80)、(81)的“倒”记为“倒1”，至于语义相当于“倒反/反倒”的记为“倒2”。

总之，汉语转折复句的表达手段可以是依靠语序，但更常见的是关联词语。

关联词语的作用就是在复句的分句间起关联作用。有的复句去掉关联词语，可能发生关系的变化，反过来，一个没有关联词语的复句，添上了它们以后也可能变成另外的关系。可见，关联词语有显化复句关系的作用。

有的关联词语常单用，有的常跟别的配合使用。

从1.2.2，本论文选择以下有限的转折关联词语进行分析并把它分为两大类：

	连词
	“但”类
	但、但是、可、可是、不过、只是、然而…

	
	“虽然”类
	“虽说”类：虽、虽然、虽说、虽则

	
	
	尽管

	副词
	“却”类
	却、倒2、倒反、反倒、反、反而…


（表三：本论文主要研究的关联词语）

(在辨析关联词语的过程中，本论文的主要辨析对象是“但”类和“却”类，“虽然”类的分析只是补充说明)

二、  汉 语 转 折  复 句 中转折词语的考察 
2.1 转折词语辨 析

研究汉语转折复句的时候，其转折词语的辨析是个非常重要、不可忽视的部分。


词语辨析就是指从使用功能上分析出来词语的同一性与差异性。


转折词语的同一性是指在同一语境中有可能相互替换这种情况。差异性是指在同一语境中不能相互替换，或可相互替换但有优劣之分，或虽无优劣之分但有语义轻重之别，或虽无语义轻重之别但有语体色彩上的不同，或虽无语体色彩上的不同，但有节律上的差异这种种情况。

2.2 转折连词和转折副词辨析。



辨 析 方 面 ：我们从语义功能、语法功能、语用功能、语气等四个方面来辨析转折连词“但”类(前者)和转折副词“却”类(后者)。

2.2.1从语义功能上辨析这两大类的侧重点和语义关系。

2.2.1.1侧 重 点：两者都表示转折，但侧重点有所不同。“但”类用于客观叙述异态事实，强调异态事实是客观存在的。“却”类用于主观评议异态事实，强调所述事实属于异态。如：

（84）对这三种方法，虽然人们还有不同的认识，但是客观地讲，上述三种方法越来越成熟了。(仲哲明《我国中小学语文教学研究的现状和展望》)

（85）我比她小四岁，倒不如她苗条。(赵大年《公主的女儿》)

一个转折复句，如果是客观叙述与主观评议相结合，两者可以共现：

（86）现在的大青山，树木不多，但在汉代，这里却是一个“草木茂盛，多禽兽”的地方。(翦伯赞《内蒙访古》)

2.2.1.2 语义关系：这两大类都能表示以下五种语义关系


(A类：J2表示与J1的逻辑结果相反的意思（其中J1，J2分别是前后分句的转折焦点）

（87）那时我们装备很差，却都在打胜仗。(《邓》54)

（88）请年纪大一点儿的同志腾出位子来不容易啊，但是这件事我们必须办。(《邓》92)

(B类：J1肯定一方，J2肯定与J1方相反或相对(也可能说话人主观认为相对)的另一方。

（89）他喜欢喝咖啡，我却喜欢喝茶。

（90）我这个人，多年来作了不少好事，但也作了一些错事。(邓173)


(C类：句子中必须有一方有否定意义，即肯定一方，否定一方；否定一方，肯定另一方。

（91）他不喜欢喝咖啡，我却很喜欢。

（92）所谓小康社会，就是虽不富裕，但日子好过。(《邓》161)

(D类：J1表示表面现象，J2表示与 J1情况相反或相对的实际的、本质的的情况。

（93）他们天天讲“联系”，实际上却是讲“隔离”。(《毛》819)

（94）他们口头上虽然也说尊重党，但他们在实际上却把个人放在第一位，把党放在第二位。(《毛》821)

这类句子实际上是以肯定实际情况来对表面现象加以否定。


(E类：J1肯定一方或事物的总体，J2则肯定另一方或总体的一部分程度更高或更重要。

（95）战争时期虽然需要短文章，但尤其需要有内容的文章。(《毛》834)

这类句子是肯定后者程度更高或更重要来否定两者平等。其中的S1、S2都表示相反或相对的意思。

2.2.2 从 语 法 功 能 上辨析两者的句法位置、词语搭配及语体

2.2.2.1  两 者的句法位置不完全相同：


( “但”类可出现于：

句首状语之前，如：

（96）“民间外交”由来已久，不过在历史上曾是一种“自在”之物，大都寓于一般的“民间来往”之中。(刘志遥《‘民间外交’之我见》)

主语之前，如：

（97）中国出产鹧鸪的地方很多，但最多的是广州湾一带和海南岛。(叶灵风《行不得也哥哥》)

省略主语的动词短语之前，如：

（98）…我也笑了，不过笑得很苦涩。(李继彬 《孩子要交‘牙齿费’》)

（99）无主语的动词短语之前：我们是珍重合作的，但必须他们也珍重合作。(毛泽东《为皖南事变发表的命令和讲》”)

…


( “却”类可出现于：

主语之后，如：

（100）石蘑在轰鸣，老杠叔却在叹息。(张一弓《犯人李铜钟的故事》)

省略主语的动词短语之前，如：

（101）他年纪不大，倒挺懂事。(浩然《大肚子蝈蝈》)

无主语的动词短语之前，如：

（102）这几年来，这等闹人睡眠的声音没有减少，却加添了卖热白果的声音了。(克土《白果树》)

状语之后，如：

（103）咱们把他养得肥贼大胖，怎么倒是他养活了咱？(杨沫《青春之歌》)



…

这两大类转折词语如果同现，一般是处于不同的句法位置(见例（104），在一些情况下，也可以处于同一句法位置(见例105：位于省略主语或无主语的动词短语之前)

（104）故乡的山水也都渐渐远离了我，但我却并不感到怎样的留恋。(鲁迅《故乡》)

(105)在这边疆地区，有时免不了要迷路，但却从来没有迷路迷得这样苦。(碧野《盐湖之夜》)

有时候，这两类可共现于后分句，但作者只用了其中一个，如：

（106）二人都比他年轻，()他却称呼他们“哥哥”。(《老舍》)

（107）毕业，算是有知识了，但是()没有什么内容。

2.2.2.2从词语搭配上


“却”类受到很大的限制，不跟“太、起码、恐怕、大约、大概、肯定、才、就、可 (表示强调的“可”)、得(dei)等词语共现，而“但”类无此种条件限制。

（108）在山上，不缺什么，只是太静了，有些令人不安。(卡罗《山羊小径》)

（109）类似的句子也许还有，但肯定不多。(林焘《北京话儿化韵个人读法差异问题》)

（110）我是从来就把主子当好人的，可是我活到快70岁了，才看穿他们。(丁玲《母亲》)

…


2.2.2.3 从语体上

“却”类带有书面色彩，而“但”类口语和书面语中都常用。以《毛》第二卷与《邓》第二卷比较，前者用“却”42例，后者15例，就是因为毛的文章以论文为主，邓的文章以记录口头说话为主。同是老舍的文章，《老舍》第十一卷是话剧剧本，书中仅有5例“却”，都出现在介绍背景的叙述语言中，人物对话中没有；而第二卷是小说，“却”出现36例。

2.2.3  从 语 用 功 能 上 辨析这两大类的转化功能、划界功能(转折点)和信息功能等。

2.2.3.1  转化功能


复句所反映的客观事实如果是人们普遍认识到的，现象与现象之间具有一种合乎事理的事实，一般不能转化为转折复句。其他情况能否转化，就要看说话人的心态了。“但”类和“却”类都具有此种转化功能。

例子：

（111）早上没吃饭，现在肚子有点饿了。
((()早上没吃饭，但是现在肚子有点饿了。

（112）谁不知道，这地一边靠村，一边邻路。((()谁不知道，这地一边靠村，但是一边邻路。

上举的例子反映的是人们普遍认识到的，不能转化为转折复句。

（113）二月，平年是二十八天，闰年是二十九天。((()二月，平年是二十八天，但闰年是二十九天。

（114）东山是人多地少，我们这里是土地面积大，人口比较稀疏。((()东山是人多地少，我们这里却是土地面积大，人口比较稀疏。


上举的例子，说话人认为听话人尚未认识到，可转化为转折复句。

2.2.3.2 划界功能(转折点)


意合法，转折点要靠语境和说话人的心态来确定；形合法，转折点要靠转折词语(转折关系的标志)来确定。“但”类和“却”类在给参照分句和核心分句划界方面的功能是不同的。


( “但”类转折连词的语用功能之一就是给参照分句和核心分句划界。如：

（115）国民党来了跑，可是共产党来了也跑。国民党来了是害怕跑了，共产党来了是跑去欢迎。(说话人特别重视“跑”这种动作。

（116）国民党来了跑，共产党来了跑，不过，国民党来了是害怕跑了，共产党来了是跑去欢迎。(刘白羽《横断中原》) (说话人特别重视给两种“跑”定性。

（117）国民党来了跑，共产党来了跑，国民党来了是害怕跑了，可是共产党来了是跑去欢迎。(说话人特别重视第二种“跑”的性质。


( “却”类转折副词可以处于转折点的位置，也可以不处于转折点的位置，这是因为“却”类不具有给参照分句和核心分句划界的专职功能。如：

（118）“草原黄昏”那一部作品浑补，简练，却又给人一种静谧感。(李准“美是发现，美是生活…”)(“却”处于转折点的位置，其前边可加“但”类(“不过、只是”除外)

（119）西湖似乎太高贵了，[所以] 反而不合适栽植这种“贱”的垂杨呢。(丰子恺《杨柳》) (“反而” 处于转折点的位置，其前边不能加“但”类，因为这是前因后果的转折复句。

（120）孩子成人了，他却不在了。(崔德志《报春花》) (“却”不处于转折点的位置，如果加“但”类，能加在“他”前边。
2.2.3.3 信息功能

(只用“但”类时，其后边的核心分句所传递的信息，有的可含有新信息，也有的含有旧信息。如：

（121）你长得很美。但是，你美得太过分了。(陈国凯《我应该怎么办》)。(核心分句所传递的信含有旧信息(“美”)。

（122）近年来侨资和华人资本回国兴业的浪潮引人注目，但是潜力还远远没有充分挖掘出来。(方觉《试论中国的大开放》)(核心分句所传递的信含有新信息(“潜力”)。

(只用“却”类时，其后边的核心分句所传递的信息可含有新信息，也含有旧信息(少见)，还可以是信息焦点。

（123）（她很坦然）她的妹妹也没有觉得意外的表情，倒反是被派作“爷叔”的我却掩饰不住有些窘态了。(夏衍《包身工》余话) (“ 被派作‘爷叔’的我”属于旧信息。

（124）医生叫他多休息，他反而忙起来了。(邓友梅“《寻访‘画儿韩’》) (“ 忙起来了”是新信息。

（125）该走的未走，不该走的却走了。(贾平凹《安妥我寻魂的这本书》) (“不该走的却走了”是新信息，“走了”是信息焦点。


(如果“但”类和“却”类同现，“但”类位于旧信息或非信息焦点之前，而“却”类位于新信息或信息焦点之前。

（126）这些同志自以为相信马克思主义，但是，他们却不努力宣传唯物主义。(《毛》827页)

2.2.4从语气上


不管在哪种情况，只要有“却”类，后分句(S2)都有转折焦点(J)，并且“却”类都紧靠(J)。而“但”类却可能远离(J),还可以没有J，如：

（127）必须将分裂的中国变为一个统一的中国。但是，如何统一呢？(《毛》1071页)

(“但”类前后两分句意义上没有相反或相对的关系，因此，没有J，这种句子是语气有所转折。

（128）要彻底地解决这个问题，非有十年八年的长时间不可。但是时间无论怎么长，我们却必须解决。(《毛》857页)

(转折焦点J“必须解决它”，“却”类紧靠J，转折的只是J，而“但”类转折的是整个后分句，除J以外，还包括J的条件“时间无论怎么长”。


所以可以这样认为，“却”类的作用是提示、突出转折焦点，重在表示意义的转折，但“但”类重在表示语气的转折。


下面的例子更能说明这两类语气上的差别：

（129）某些土地虽然仍不免于放弃，时间却争取了，给敌以歼灭和给敌以消耗的目的却达到了，自己的战斗经验却取得了，没有起来的人民却起来了，国际地位却增长了。(《毛》500)

(这个例子中前分句(S1)只有一个，而转折后续句是几个分句。这种情况下可以连用几个“却”却不能连用几个“但是”。本人认为，这是因为“但”类表示的是转折语气，而“却”类表示的是转折焦点。一个转折复句只能有一个转折语气，所以只能用一个“但”；而一个前分句所包含的前提焦点从不同的角度观察，可以引出几个转折焦点，所以可以用几个“却”。


总之，用了“但”类的句子，加上“却”类更有强调转折的意味(意义转折句)。意义转折,当然语气也转折，而语气转折，不一定意义相反或相对。所以可以用“却”类的句子一般也可以用“但”类，而 可以用“但”类的很多却不能用“却”类(语气转折句)。

除了上述的2.2.4以外，注意以下几种情况只用“但”类，不用“却”类。


(S1和S2间没有相反或相对的意思，而是具有其他关系：

（130）我们要看重他们，但过去犯过的错误他们不应重复。(《毛》817页) 
(S2表示看重的条件。

我实在太缺礼了，可是，那时连信都不通，甭说汇钱了。(《老舍》14页) 
(S2解释原因。

（131）他知道了她们是老太太的干女儿；但是他纳闷，为什么老太太单要这样的干女儿呢。(《老舍》331页)(S1和S2有连贯关系。

（132）现在从党的工作来说，重点是端正党风，但从全局来说，是加强法制。(《邓》163页) (S1和S2是并列关系。


(有时候儿S1和S2没有相反或相对的意思，S2只是另起话题，陈述与S1有关的其他情况：

（133）许多同志爱说“大众化”，但是什么叫大众化呢？(《毛》851页) 


(“但是”后面是假设、原因等复句：

（134）这样的人往往经验很多；但是如果他们就以自己的经验为满足，那也很危险。(假设)( 《毛》818页)

（135）虽然用老婆的钱不大体面，但是他与她的关系是一种说不出的关系….。(因果)(《老舍》153页)

(含有反问语气的转折句一般用“但是”类：

（136）这是很好的事情。但是否就可以说我们党的理论水平已经是提得很高了呢？（《毛》813页）

（137）即使在苏联是百分之百的成功,但是它能够符合中国的实际情况吗?(《邓》178页)

由于这些句子是问句的形式,转折焦点不明显,所以不能用 “却”,若换成陈述句形式都可以用 “却”。

综上所述, “但”类和“却”类虽然都可以用来表示转折,有时可共现,有时可互换,具有一定的相容性,但它们的语法特点、语用色彩和能表示的语义关系却不同或完全不同，因此，又有一定的相斥性。

意思相反或相对的转折句，可以根据它们的表现形式和语义关系分为意义转折句和语气转折句。“却”类重在意义的转折，只能用在意义转折句中；它总是放在转折焦点前，起着标志、突出转折焦点的作用。“但”类重在语气的转折，既能用于意义转折句，也可以用于语气转折句中。

2.3 转 折 连 词 内 部 各 成 员  辨 析


对转折连词内部各成员进行辨析，要涉及方方面面。此处因水平有限，本人只涉及一个方面：语气轻重。另外，本论文特意对一些跟转折连词有关的句式作了具体的辩析。

2.3.1 现代汉语转折连词从语气轻重上进行排列，其顺序如下：

然而(但(但是(而(可(可是(不过(只是

（来源：郭 志 良 （1999）， 现 代 汉 语 转 折 词 语 研 究， 北 京 语 言 文 化 大 学 出 版 社，第308页）

2.3.1.1从转折连词的发展历史上看：

(然而、但、但是、而：都是比较古的。

(可、可是、不过、只是：是脱胎于副词的新出现的。

(用“然而”显得典雅；用“但、但是”显得庄严；“然而、但是、但”语气较重。

( “而”的主要作用是“另提”或“重提”话题，配合文义才有可能表示转折，语气较重。

( “可、可是”显得委婉，语气更轻一些。

( “不过”表示有所保留，“只是”表示有所限制。在转折连词中，这两个的语气最轻。

例子：

（138）她漂亮、迷人，然而她很难驯服。(李国文《冬天里的冬天》)

（139）我喜欢一茶的文集《俺的春天》，但也爱他的日记。(周作人《日记与尺牍》)

（140）一个当年叱咤风云的将军，可今天境落到了这步田地！(于土《芙瑞达》)

（141）社的地里也养了果树，不过都还小。(赵树理《三里湾》)

（142）那明媚的风光，至今还不时来入我的清梦。只是鲜明的程度一年不如一年了。(成仿吾《太湖纪游》)

2.3.1.2 从所搭配的词语上，有时也可以看出转折连词内部各成员的语义轻重来。

（143）那里仍是那么坦荡，然而也仍是那么平平无奇……（李广田《山水》）

(跟“然而”搭配的词语中有些纯属于正式交际场合的用语，如“仍”。

（144）他用两根细长的手纸夹着烟，说话斯斯文文，但也颇露锋芒。（谌容《赞歌》）

(跟“但”搭配的 “颇露锋芒”也 属 于 正式交际场合的用语。例(143)的“然而”和例(144)的“但”可互换,因为转折意味较强。

（145）带洋字的，还就是洋车好，干净，雨布风帘也齐全，可就是贵。（老舍《有钱最好》）

(跟“可”搭配的词语中有“就是”表示强调，“可”可换成“但”，换成“但”以后转折语气更加重了，不宜换成“然而”(因为“然而”的转折语气比“可”重得多，再说，这句并没有“典雅”的语气)、“而”(因为这里没有“另提”或“重提”之意)不过、只是”。

（146）中国上古的神话原是极丰富的，只是我们今天所知道的有限罢了。(林庚《中国文学简史》)

(“只是”跟副词“罢了”搭配，可换成“不过”，但不宜换成“然而、但、但是、而、可、可是”(语气比“只是”“不过”重得多)”。

2.3.2 具体的辩析

2.3.2.1 “S1，但是 S2”：是常用的转折句式，其直截了当地表示甲事与乙事之间的转折关系，前分句不用预示转折的特定标志。

( 关于“但是”：“但是”构成严格意义上的转折句式。

（147）外国的经验可以借鉴，但是绝对不能照搬。(《邓》第三卷)

“但是”经常说成“但”：

（148）她想笑，但笑不出。(鲁彦周《春前草》)


有时，“但”和“是”连用，“是”是判断动词，这是由于受到后边的名词结构的规约。

（149）中国是个贫弱国家，但是个独立自主的国家。(《邓》第三卷)(“但是”相当于“但是，是…”。


跟“但是”作用相当或相近的还有“可是、可、然而、不过、只是、就是、却…”等。

(“S1，但是 S2”的构成基础：

第一，直接对立 ：两种事情同时存在，互相对立。S1和S2各代表直接对立的一方面。

（150）这孙大拿是假货，可共产党是真的。(耿耿《人的问题》)


第二，因果违逆：甲事为因，乙事是逆着甲事而出现的结果。说““S1，但是 S2”，等于说“S1，所以一般情况下非S2，但实际上S2”。

（151）他白发如雪，但精神矍铄。边震遐《火凤凰》)


第三，稍有抵触：两件事情同时存在，并不对立，但稍有抵触。说“S1，但是 S2”，目的是以乙事对甲事加以订正和补充。

（152）改革中，可能会出现这样那样的小毛病，但是，不要紧。( 《邓》第三卷)

2.3.2.2 “S1，不过S2”：从属于“S1，但是S2”句式。但在转折意味上，“不过”表示轻微的，即“轻转”。

(关于“不过”，有两种情况：


第一、表示有限的转折：S2从某个方面、某个角度对S1作有限度的修补。S2可以带上“罢了”、 “就是了”之类表示有限语气的词.

（153）小孟也来了，不过她来得迟得多。(曹玉林《祠堂里的学校》)

（154）钱先生果真下了牢，不过还没有受刑。(老舍《四世同堂》)

（155）我也曾有过一位“有方”的老师，不过她只是一个大我几岁的女孩子。(初中《语文》第四册)

(这三例，分别从时间、情况、年龄等角度作有限的转折(对S1只有修补的作用)，末尾都可以加上“就是了、罢了”，这时S2既起修补的作用，又有强调S1所说的事不容置疑的语气。


第二、表示弱化的转折：即S1、S2在意义上的对立，实际上是很强烈的，但用了“不过”，口气就和缓了下来，转折意味就相对弱化。S2末尾不能带上“罢了、就是了…”之类。

（156）这些年来，你吃了不少苦；不过，总算挺过来了。(边震霞《火凤凰》)

(“吃了不少苦”要挺过来是不容易的，然而结果却挺过来了。两个意思之间的对立不能说不强烈的。但用了“不过”，就成了弱化的说法，更多地表达了“好，人还活着就好”的宽慰的口气，加上“罢了、就是了…”都不合适。

（157）他俩都知道这个事弄不好会掉脑袋，不过俩人都毫不迟疑地把担子担了起来。(老舍《四世同堂·饥荒》) (明知弄不好会掉脑袋，却毫不迟疑地去干，两个意思之间的对立显然是尖锐的。若用“然而”“但是”，便是直接显示这种尖锐的对立。这里用“不过”，就是这种尖锐的对立受到弱化，显得不那么强调。


可见，“不过”所表示的轻微转折，有时是程度上的轻微转折，有时则只是口气上的。

(“…只是…”和“…不过…”


( “…只是…”表示有限的转折，S2末尾也可以带上“罢了、就是了”之类。

（158）两个人依旧来往，只是贴心话比以前少了。(单学鹏《‘啊，美人鱼’号》)


( “…只是…”和“…不过…”的不同之处表现在：


第一，“…只是…”没有“…不过…的第二种用法，即它不表示弱化的转折，它的末尾总能添加“罢了、就是了”之类。


第二，同是表示有限的转折，“…只是…”的转折意味比“…不过…”还要轻。用来评说人物，显得宽厚，不苛刻；用来劝说别人，显得委婉，有诱导性。看这两个例子：

（159）老崔热情淳厚，有知识才能，只是对知识不求甚解。(王中才《龙凤砚》)

(通过“只是”补提不足之处，有谅解情味。

（160）你作得对，只是不应该吵架。(姜滇《清水湾，淡水湾》)

(通过“只是”补提劝告之点，有委婉诱导的作用。


“只是”“不过”有时结合起来，说成“只不过”，是一个短语。其也可以表示有限的转折，句末也可以带上“罢了、就是了”之类。

（161）我们的纺织工业向来是习惯大批量生产，只不过打不进国际市场罢了。(黄蓓佳《秋色宜人》)

( “只不过”都可以说成“只是”或“不过”。

(“…就是…”、““…只是…”和“…不过…”


( “…就是…”有时也表示有限度的轻微转折。比如：

（162）这孩子不错，就是不怎么聪明。

（163）这孩子不错，只是不怎么聪明。

（164）这孩子不错，不过不怎么聪明。
(这几句，基本意思没什么不同。不过，跟“只是”、“不过”相比，“就是”在表示转折轻微的同时，又比较强调S2所说的事情是问题关键所在。如上面的例子，(162)显得比(163)、(164)更重视“不怎么聪明”的缺点；语气上对这个缺点不是“抑”，而是“扬”。再看：

（165）你这人，啥都好，就是脾气赖坏了事。(西戎《纠纷》)

(为了使对方能够接受批评，用的是有限度的轻微转折；但为了使对方正视自己的缺点，又用“就是”略加强调，有所“扬”，不好改成“不过”，说成“只是…(罢了)”也不怎么符合愿意。


*注意“只是、不过、只不过”的副词用法



(“只是”有时是副词，不表示转折，可以说成“只”，有时也跟“罢了”之类配合，还是可以说成“只”。

（166）大爷像没看见，只是用筷子指指碗…(铁凝《东山下的风景》)。

（167）她的离开，对他来说，只是证明金钱并不是他想象的那样力量无限罢了。(朱崇山《生活的轨迹》)


“只是”总紧靠着谓语。句子里如果出现主语，副词“只是”用在主语之后，也可以说成“只”。


( “不过”和“只不过”有时也是副词和副词性短语，特点跟副词“只是”相同，都能说成副词“只”。

（168）他本来压根不想给传辉介绍什么对象，只不过把这作为一种助兴的话题而已。(程乃珊《蓝屋》)

2.3.2.3 “S1,但是S2”和“虽然S1，但是S2”

( 关于“虽然”


从语表形式上看，“虽然”和“但是”类(常见的是：但是/但/可是/可/然而/不过)、“却”往往配合使用。分开来说，需要注意一下“虽然”这个连词：


( “虽然”，具有“虽说、虽则”和“尽管”等词的特点：可以用在主语前后(“虽”除外)，也可以不用“虽说”类，而用连词“尽管”或者副词“固”“固然”(“固然”类：不属于本论文的研究范围)。例如：

（169）尽管彭德怀同志也有缺点，但对彭德怀的处理是完全错误的。(《邓小平文选(1975-1982)》259页)。

（170）日耳曼人固然一般比较庄重严肃，不过倒也很热情好客。(向明《一曲遥寄》)


“虽”往往用在两个反复使用的形容词之间表示对事实的容认，另外其只能用于主语之后。

（171）穷虽穷，可那是她的家啊！(范小青《萌芽》)


( “虽说”类和“尽管”作用大概相同，功能最相近，相异点最小 。两者都不跟“不用说/不必说/真/多/多么/再…”之类词语搭配使用。

（172）这人真能干，可是脾气太倔。(
(()虽然/尽管这人真能干，可是脾气太倔。

不同的仅是“虽说”类的转折语气比“尽管”要轻一些。所以，在连用两个转折句时，一句用“虽说”类，一句用“尽管”，可以避免重复呆板。

（173）过去那个郑诚，虽遥隔这么多年，可谭谟对他是熟悉的。然而眼前这个郑诚，尽管近在咫尺，却是陌生的。(薛勇《红灯和绿灯》)


( “虽说”“尽管”之类能预示S2将有转折。因此，只要S1用了此词，S2即使不出现“但是”类，整个复句仍然是明显的转折句。

（174）他虽然笨，也晓得共产党历来主张集体化。(高晓声《陈奂生包产》)

（175）尽管周红娜事先达过招呼，孙燕还是觉得潘树林怎么那么黑啊。(万方《空镜子》)

( 关于“虽然S1，但是S2”


本句式强调甲事本来会影响乙事，然而乙事的成立却不受甲事的影响。其构成基础是因果逆转的关系。比较：

（176）因为黑夜笼罩着他，所以我看不到他脸上的忧伤。

（177）虽然黑夜笼罩着他，但我仍看到了他脸上的忧伤。(廖静文《往事依依》)

前一例，乙事以甲事为原因，“看不到…”是“黑夜…”的结果；后一例，乙事不以甲事为原因，“仍看到…”是“黑夜…”的逆结果。

反映因果逆转关系的“虽然…但是…”句式，实际上有两种情况：

(因果逆转关系直接表现在甲事和乙事之间，即甲事的逆结果直接表现为乙事。

“虽然S1，但是S2”＝“虽然S1，但是并不因为S1而非S2”。

（178）虽然这种人在党内外是极少数，但是应该重视他们的作用。

（179）虽然这种人在党内外是极少数，但是不能因为他们是极少数而忽视他们的作用。(《邓》152页)

(这两例的意思是相同的。但后一例从词面上显示并强调了甲乙事之间的因果逆转关系。

(因果逆转关系不直接表现在甲事和乙事之间，即甲事的逆结果不是乙事，而是受乙事制约的丙事。

“虽然S1，但是S2”＝“虽然S1，但是(因为)S2’，(所以)S2’’”

(S2’’对 S2’是顺结果；对S1是逆结果)

（180）这种衣料虽然很贵，但质量上是上乘的。

(“质量上是上乘的”不是“很贵”的逆结果。但是，这个复句还隐含着“还是值得买”“我还是想买”的意思，等于说：

（180‘）这种衣料虽然很贵(S1)，但质量上是上乘的(S2’)，还是值得买的(S2’’).

(“值得买”是“质量上是上乘的”的顺结果，对“很贵”是逆结果。

可见，(180)的构成基础还是因果逆转关系，只不过这种关系没有在词面上直接表现出来而已。

(“虽然S1，但是S2”和“S1，但是S2…”的区别


这两种句式的区别主要表现为一下四点：

第1、 构成基础上：“虽然S1，但是S2”受到很大的限制。甲事和乙事之间如果不存在因果逆转关系，或不能理解为隐含因果逆转关系，就不能用该句式。比较：

（181）(我亲眼看见)有三个同志坐下来抱在一起想暖和一下儿，但他们再也没有站起来。(江耀辉《红军鞋》)

（181’）(我亲眼看见)有三个同志虽然坐下来抱在一起想暖和一下儿，但他们再也没有站起来。

((181)能成立，(181’)不能成立。这是因为，“再也没有站起来”不是“抱在一起想暖和一下儿”的逆结果。由于同样的原因，下面的“…但/却…”不能换成“虽然…但是…”：

（182）今后你就与妈妈一起活吧，但会活得很苦很难的。(赵安平《我一定要活下去》)

(183)别看她是个女同志，笛子吹得却很到家!(严阵《数声风笛》)

第二、在转折语势上，用“虽然…但是…”转折意味笼罩全句，仅从前分句就可以知道后面将有转折，而用““…但/却…”，从前分句到后分句的转折则是突然的，急促的。比较：

（184）（他虽然身材瘦小，但长得很机灵…。(陶嘉山《魂宝》)

(光看前分句“他虽然身材瘦小”，就知道后边将有转折。

（185）“保长”身上很热，但又不敢用力扇扇子。(叶元《巴牛皮和退休的胡局长》)

(光看前分句“‘保长’身上很热”，并不知道后边将有转折。

第2、 效果上，“虽然…但是…”是先退一步，承认、容让并让开甲事实，然后转折，突出乙事实；“…但是…”则只是表明甲乙两事之间的转折关系。比较：

（186）客观原因虽是战斗频繁，主观原因却是我没注意他。(白桦《冬日梦中的大雷雨》)

(让开客观原因，强调突出主观原因。

（187）本来今天是来听会的，但是选拔培养中青年干部这个问题太大了，还是讲几句。(《邓》第三卷)

(表明从只听不讲到“还是讲几句”的转折关系，但没有把“来听会”让开的意思。

第四、句式的变化上，“虽然…但是…”如果删去“但是”，“虽然”可以后置，有补充或强调的作用；“…但是…”没有前分句后置的变化。如：

（188）她中文说得很好，虽然她从未上过哪个学校的中文系。(黄蓓佳《秋色宜人》)

（189）他知道钱先生是一个有些思想的人—尽管他的思想不对他的路子。（《老舍》）
另外，可以参考2.2.4的“但”类特别使用，以便看出“…但是… 与“虽然…但是…”的不同点。
从以上的具体分析可以总结如下：
(“…但是…”的前分句不用预示转折的特定标志。由于是直接了当地表示S1、S2之间的转折关系，从S1到S2的转折是突然的，因此是一种“直转”或“突转”。

(“…不过…”也是“直转”或“突转”，但是表示轻微转折，是一种轻转，句末常用“罢了/就是了”。跟该句式大体相同的是“…只是/就是…”

(“虽然…，但是…”和“…但是…”往往相通，但二者并不等同。在句式的构成基础上，在全句的转折语势和表达效果上以及在前分句的后置的句式变化上，二者都存在或大或小的差别。

2.4 转 折 副 词 内 部 各 成 员  辨 析


本论文从三个方面对转折副词内部各成员进行辨析：

2.4.1语气轻重：从语气轻重上进行排列的话，转折副词的顺序如下：

倒2/倒反/反倒/反/反而(却(倒1

（来 源：郭 志 良 （1999）， 现 代 汉 语 转 折 词 语 研 究， 北 京 语 言 文 化 大 学 出 版 社，第314页）
（190）孩子得了枪来，还没有受到表扬，倒受了不少委屈…(徐光辉《小兵张嘎》)

（191）老寿并没有泄气，倒反更来了劲。(茹志娟《剪辑错了的故事》)

（192）老年中年人忙着挽救人心，青年人反不闻不问…。(闻一多《贾岛》)

……

2.4.2预期和结果之间的关系

各转折副词在语义功能上有同有异。如果我们把转折复句中参照分句(S1)的预期与结果(即核心分句S2)也看作是义场的话，那么，这种义场一共有三个：

2.4.2.1  义场1：预期和结果之间是正反关系或者近似正反关系。
2.4.2.2  义场2：预期与结果之间是两极性对称关系或近似两极性对称关系。

2.4.2.3  义场3：预期与结果之间是相邻或相隔性并列关系。转折副词各成员对三个义场的适应能力不尽相同：

	义场
	义场1
	义场2
	义场3

	关系
	正反关系或近似正反关系
	两极性对立或近似两极性对称关系
	相邻或相隔性并列关系

	转折副词
	
	
	

	却
	＋
	＋
	＋

	倒1
	＋
	－
	＋

	倒2/倒反/反倒/反/反而
	＋
	＋
	－


（表四：转折副词对三个义场的适应能力）

(副词“却”适用于三个义场，如：

（193）人的身体可以被囚禁，人的心却不可以。(巴金《家》)

(S1“人的身体可以被囚禁”的隐性预期“很可能人的心也可以被囚禁”与结果(S2)“人的心却不可以”是对立的正反关系。

（194）已经六月初了，这几天却忽然冷了起来。(刘月华《表示状态意义的‘起来’与‘下去’的比较》)

(S1“已经六月初了”的隐性预期“很可能天气热了起来”与结果S2“这几天却忽然冷了起来”是两极性对称关系(热(暖和(冷)，“却”可以换成“倒2”等，但不能换成“ 倒1”

（195）我想，这雨还不小咧，谁知后来天亮一打听，外面的响声不是下雨，却是落的雾露。(柯蓝《雾雨》)

(显性预期“下雨”与结果“是落的雾露”是相邻性并列关系。


(副词“倒1”适用于义 场1和义 场3，如：

（196）这工作虽然又脏又累，我倒还可以咬着牙忍受下去。(马烽《韩梅梅》)

(S1“这工作虽然又脏又累”的隐性预期“很可能我忍受不下去”与结果“我倒还可以咬着牙忍受下”是对立的正反关系。

（197）…人们不大去了，龚文元却还是十天八天跑上一趟，倒不是有什么要买要卖的，而是为了探探风声…。(陈大远《蟠龙山》)

(S1“还是十天八天跑上一趟”的隐性预期“很可能有什么要买要卖的”与结果“是为了探探风声”是相隔性并列关系。


(副词“倒2/倒反/反倒/反/反而”适用于义 场1、义 场2，如：
（198）想当年咱们在战场上，反倒不知道害怕。(张天民《战士通过雷区》)

(S1“想当年咱们在战场上”的隐性预期“很可能知道害怕”与结果“不知道害怕”是对立的正反关系。

（199）人要饥饿过度，反倒没什么感觉了。(杨尚武《戈壁滩上的风云》)

(S1的“饥饿过度”的隐性预期“很可能非常心慌”与结果“没什么感觉了”是对立的两极性对称关系。

2.4.3语法功能

2.4.3.1 副词“却”可与副词““倒2/倒反/反倒/反/反而”同现于述语之前，“倒2”可跟“反而”同现于述语之前。

(200)我本来觉得她们太无出息，这样一想，却反而同情她们了。(捏绀弩《怎样做母亲》)

(201)按说皱励是幸运的，可皱励倒却有点不安。(张林等《兵妹妹走西口》)

(202)此计不成，却反被他人耻笑。

(203)自从送了一张状子到法院里，(钱翠花)倒反而有些不定心了。(邱肖鹏等《遗产风波》)

………………

2.4.3.2 副词“倒2/倒反/反倒/反而”可与动词“是”结合用于兼语之前；副词“却”与“倒1”、“反”不具有此种语法功能。

(204)凭“死”材料，是难以鉴别出一个人的本质的，倒是许多写不到鉴定上去的事情，很能说明一个人的思想…。(韶华《你要小心》)

(205)犯过错误的人不容易再犯错误，反倒是没有犯过错误的人容易犯错误。

2.4.3.3 副词“却”与“倒2”可跟“相反/反之/反过来”搭配使用，而副词“倒1/倒反/反倒/反/反而”无此种语法功能。

(206)两个并不因为无话可说而觉得尴尬，相反，却互相感到一种满足。(冯骥才《雕花烟斗》)

(207)比利从事集成电路研制的机构中，设计人员一般在90％以上；而中国却反过来，设计人员占20％。(自语库)

(208)我从来没有作过这些摊子的主顾，反之，他们倒作过我的主顾。(戴望舒《巴黎的书摊》)


……

2.5转折词语的运用


对于学习汉语的越南学生来 说，只 要 能 表达也就一定能理解。但是，能理解，不一定能表达。显然，言语的表达训练比言语的理解训练更为重要。转折词语的运用是言语表达的重要组成部分，其从转折词语的各种意思、语气中选择出来最适合某一特定语境的。

2.5.1转折词语的选择：语境制约着转折词语的选择，体现在许多方面。主要是：

2.5.1.1交际对象


说话要看对象，写文章心里要装着读者。交际对象不同，所选用的语体也就不同，这是普通常识。这里仅举两个例子：

(209)作家冰心解放前所写的小说、散文，语言清新、典雅，使用转折词语时决不排斥“然而/而”之类书面词语。这是因为她的作品是写给文人看的。

(210)作家赵树理在“也算经验”一文中说：“我既是个农民出身而又上过学校的人，自然是既不得不与农民说话，又不得不与知识分子说话。有时候从学校回到家乡，向乡间父老兄弟谈起话来，一不留心，也往往带一点儿学生腔，立时就遭到他们的议论，碰惯了钉子就学了点儿乖，以后即使向他们介绍知识分子的话也要翻译成他们的话来说，时候久了就变成了习惯。说话如此，写起文章来便也在这方面留神：“然而”听不惯，咱就写成“可是”；“所以”生了点，咱就写成“因此”；不给他们换成顺当的字眼，他们就不愿意看。

2.5.1.2 交际双方之间的关系

当说话人要批评对方的做法或反驳对方的看法时，应根据交际双方的关系，采取相应的语用策略。一般地说，关系远，往往特别注意礼貌性原则，采取淡化策略；关系近，往往不太注意礼貌性原则，采取强化策略，如：

(211)你这些书都是好书，要是分分类，就更好了。

(这是个条件复句，“要是分分类，就更好了”的会话含义是“有点儿乱”，适用于一般朋友。

（212）你这些书都是好书，不过有点儿乱。

(这是个转折复句，其用“不过有点儿乱”的批评语气较轻。，适用于比较熟悉的朋友。

你这些书都是好书，但是太乱。

(用“但是太乱”的批评语气较重，适用于很熟悉的朋友关系。

2.5.1.3意义的制约


转折句的语义关系不同，所选择的转折词语有时也不同。

（213）在回家的路上，他一边骑车，一边却吸着烟。这人烟瘾也太大了。

(受“在回家的路上”的制约，“骑车”与“吸烟”之间只能是并列关系，受“这人烟瘾也太大了”的制约，“骑车”和“吸着烟”属于异态。说话人强调主观评议，所以只能选用了转折副词“却”，不能选用其他转折连词和转折副词，所以下列句子不能成立。

（214() 在回家的路上，他一边骑车，但一边吸着烟。这人烟瘾也太大了。

（215()在回家的路上，他一边虽然骑车，一边却吸着烟。这人烟瘾也太大了。

如果说话人强调客观叙实，则可以选用转折连词：

（216）他们在各方面都采取这样的两面政策。例如：一面在抗日，一面却又采取消极的作战政策。
（217() 他们在各方面都采取这样的两面政策。例如：一面在抗日，但一面又采取消极的作战政策。

（218() 他们在各方面都采取这样的两面政策。例如：一面虽在抗日，一面又采取消极的作战政策。
2.5.1.4 核心分句S2所表事实的属性

(是否如意：这一条对于转折连词“然而/但/但是/可是/不过”来说没什么影响，但对于“只是”来说则关系重大，因为它限于不如意的，不值得看重或者受到限制的事实。如：

（219）天色果然亮了，只是云阴阴地不象个晴朗的秋色。(王统照《号声》)

下列的转折连词都不能用“只是”代替，因为S2所表的不是“不如意的”“不值得看重的”：

（230）最近报纸常常攻击公车私用，可是我这是自行车。(吴浊流《菠茨坦科长》)

（231）化爷是黄连架最穷最苦的一个,但他穷苦得有侠气，有骨头。(碧野《黄连架》)

（232）人生确是无常的，不过人生的可处也多半就在这无常。(李霁野《试谈人生》)

……

(S1所表事实为愿望性的、S2所表事实是否自主性的(对于说话人或所述对象来说)，对于转折连词没什么影响，但对于“虽然”类的使用很有关系。

（234）她希望逢着一个可以把一切献给她的男人，但她却不能轻易把自己交付给他。(苏叔阳《故乡》)

(S1表示希望性的事实，S2所表事实是自主性的，可加“虽然。

（235() 她虽然希望逢着一个可以把一切献给她的男人，但她却不能轻易把自己交付给他。

（236）我时时都在盼望，小伙子却始终没有回来取他的东西。

(“我时时都在盼望”对于“小伙子回来取他的东西”不会产生影响，“回来取他的东西”是“我”非自主的，所以不宜加上“虽然”类：

(237()尽管我时时都在盼望，小伙子却始终没有回来取他的东西。

2.5.2转折句式的选择

2.5.2.1具体的句式

第二章的1.1部 分为学生提供汉语转折复句的主要句式，学生可以根据不同的情景造出不同的句子，请参考以下具体的句式：

	次序
	句式
	例子

	01
	虽然/虽…，然而/但是…
	那女人虽然是山里人模样，然而应酬很从容。(鲁迅《祝福》)

	02
	虽然/虽…，可是/可…
	虽然离别了这么久，我可是没有一天不想念着她。(老舍：《我热爱新北京》)

	03
	虽然/虽…，但是/但…
	花虽多，但无齐花异草。(老舍《养花》)

	04
	固然…，但是/然而…
	他工作固然很好，但是学习不够认真。

	05
	尽管…，却…
	炸尽管炸，火车却照样开。(陶铸《崇高的理想》)

	06
	尽管…，可是…
	他给大家的工钱尽管比别家的小，可是大家还是都乐意帮助他。（老舍：《四世同堂》）

	07
	尽管…，也…
	尽管她还搽粉抹红，也掩饰不了脸上的折子和黑点。（老舍：《四世同堂》）

	08
	尽管…可…
	尽管姐姐的模样不秀美，可还犯不上嫁个汽车司机的。（老舍：《四世同堂》）

	09
	尽管…，但是/但…
	尽管在目前对于曹操的看法还有分歧，但我相信那些分歧是会逐渐接近的。(郭沫若《中国农民起义的历史发展过程》)

	10
	尽管…，仍然…
	尽管有昨日的经验，仍然出乎意料。(崔杭《花园的城市(杭州》)

	11
	尽管…，还…
	尽管我劳动甚勤，还是免不了出次品、废品。(老舍《老舍剧作选(序》)

	12
	…，尽管…
	他从没皱过眉头，尽管遇到许多困难。

	13
	…，只是…
	夕阳无限好，只是近黄昏。

	14
	…，只是…罢了
	其实车皮不是没有，只是少罢了。(杨朔《木棉花》)

	15
	…，不过…
	他学习是认真的，不过还要注意学习方法。

	16
	…，反而…
	雨没有停，反而越来越大了。

	17
	…，反/反倒…
	你自己不争气，反倒怨天尤人。

	18
	但…，却…
	她离家快三年了，她刚强了许多，但在什么秘密的地方，却仍需要母亲的爱抚啊！(丁玲《在医院中》)

	19
	…，却…
	盼相见，却又怕惊动大娘。

	20
	…，可是/可…
	他个子不大，力气可是不小。


（表五：供参考的转折句式）
2.5.2.2语境是影响句式选择的重要因素之一，学生可以参考语境对转折句式选择的制约，以便在运用汉语转折多重复句时可选择适当的句式。

语境制约着转折句式的选择，体现在多方面，主要的有：

(上下文的制约(就是转折句句外语境的制约)：说到底是句外语义所激活的制约。

（238）她很丑，但很温柔。

(加上后续句：“她很丑，但很温柔，可以考虑娶她为妻。”层次关系是“她很丑，(但很温柔，(可以考虑娶她为妻”，所用格式为：“…很…，但很…，可以考虑…”。
（239）她很丑，但又温柔。
(加上后续句：“她很丑，但又温柔, (没人愿意娶她为妻。”层次关系是“她很丑，但又温柔,没人愿意娶她为妻”，所用格式为：“…很…，但又不…，没人愿意…”。

另外还能从其他例子中掌握一些格式：

（240）因为那一晌天气很好，外套虽常常带在身边，但却不曾穿过。(所用格式为：“因为…，虽…，但却…”。

（241）虽说如果报名，很可能不被录取，但还是应该报名。(所用格式为：“虽说如果…，但…”。

（242）油脂虽然是一种营养物质，但必须使用得当，否则不利于健康。(所用格式为：“虽然…，但必须…，否则…”。
（243）虽说必须开刀，否则会危及生命，可他就是不愿开刀。(所用格式为：“虽说…，否则…，可…”。

此外，还有其他句式：“…，但是…也…”、“但…，却…”、“…却…，然而/但是…”等等。

( 词语配置(句内语境)：词语配置方式不同，句子的结构形式当然会不同。这里只讨论四个问题：


(转折词语对主语的限制的个别情况，具体为：


(转折连词“而”与主语的共现情况：在转折连词中，“而“比较特殊，它有时要求后边出现主语，要不，至少也要紧跟着”其中/首先/现在/后来/有时/这次/实际上…之类名词性状语。所以在以下的例子中，我们不能用“而”代替：

（244）他叫李准，但不是那位蒙古族作家李准。

（245）他吃肉的，但不吃牛羊肉。

（246）我们厂确实有个“老黄牛”，但不宜拿他做例证。


………


(转折副词“却”与人称代词充当主语的共现情况：“却”能否跟人代主语共现，取决于它所在的S2所表事实的属性。


(S2所表的是出乎意料的、不合情理的、感到遗憾的、应该承认的…，“却”可跟第一、第二、第三人代共现，如：

（247）一个青年人，应该是热情爽朗，而我呢，却恰恰相反。(李陀《愿你听到这支歌》)。

（248）你明明知道禾子跟我是怎么一回事，却偏要这样刺激我！(张骅《井架下的故事》)

（249）她回到了祖国的怀抱，却和身生的父母隔绝了音信(柯灵《团员》)。

(S2所表的是兴趣、爱好、看法、愿望、意志性…的，“却”一般不跟第一、第二、第三人代共现(常用其他转折词语代替)，除非强调出乎意料。

（250）你喜欢下围棋，可我喜欢下象棋。(你喜欢下围棋，我却喜欢下象棋(不常说的,除非强调出乎意料，参看2.2.1.2)

（251）吃啊，穿啊，我也很喜欢，不过我觉得还不是时候。(刘澍德《桥》)

（252）你不叫我活，我偏要活下去。(华山等《鸡毛信》)


(S2所表的事实是符合实际、合乎情理、诺言…的， “却”一般不跟第一、第二、第三人代共现。

（253）虽然你不承认，可你确实有错误。

（254）他们对一般农民的错误也恨，不过很自然的和对付地主阶级有所不同。(赵树理《‘三里湾写作前后》)

（255）我虽然年幼，可我说话算数。(姚雪垠《李自成进北京》续三)


(转折连词对状语的制约


转折连词内部各成员，由于感情色彩和转折力度上有细微的差别，在状语的选择上也有一定的差别。


(由“同时/当时/目前/以后/一向/一贯/一直/从来/刚/早就/已经/还没/不曾” “偶尔/常常”“还是/仍然”“结果/最终/终于”“似乎/仿佛/也许/或许”“或者”“一定/迟早”“全/都”“至少/最多”“有点儿/有些/稍微/很/太”“没想到/没料到/不知为什么/很奇怪”“不幸/不巧/可惜”等词语充当状语时，适用于所有转折连词。

（256）我想香港的其他园林里一定还有菩提树，只是我们不曾有机会见到过。(叶灵风《菩提树(菩提纱》)

（257）该厅离我所在的地方有六七里路远；但我终于冒了狂风暴雨，乘了黄包车赴会。(朱自清《旅行杂记》)

（258)这种意见不能说没有一点儿道理，但是至少是很不全面…。(胡明扬《学习和研究》)


……


(由“更”“还好/幸好”“不妨/总该/总得”“从总的情况来说/总的说来”，适用于转折连词“然而/但/但是/可/可是”和“不过”，不适用于“只是”。

(259)也许你弄错了，不过你不妨说说看。(曹禺《雷雨》)

(260)我老猴肯定耍不过你们，不过总得带个头吧。(杨惠元《汉语听力说话教学法》)


……


(由“只不过/就是”“偏/偏偏”“竞/竟然/居然”“恰恰相反/反过来/翻过来/反过来说”等词语充当状语时，适用于转折连词“然而/而/但/但是/可/可是”，不适用于“只是/不过”。

(261)火山是一定要烧烧毁一切的，可是偏有人要在那儿跳舞…(赵树理《火山上跳舞》)

(262)我国汉族自古以白色为凶饰，可是恰恰相反，欧美许多国家则将白色用于人的大喜。


……


(转折连词跟转折副词的共现情况：转折连词 内部各成员跟转折副词的共现情况不完全一致。其中，“然而/而/但是/可/可是”既可以跟 “却/倒1 ”共现，也可以跟“倒2/倒反/反倒/反/反而”共现；“不过/只是”转折语气较轻，只能跟“却/倒1 ”共现。


(词语搭配的语音美：

(为了顺口，连词“可/可是”最好不要跟副词“可/可是/可惜”搭配使用；连词“不过”最好不要跟副词“不过”搭配使用；连词“只是”最好不要跟副词“只是/只”搭配使用。

(263)他们多半是司机的熟手，但是开这趟列车可真伤脑筋。(杨蒴《秘密列车》)

(264(？)他们多半是司机的熟手，可是开这趟列车可真伤脑筋。

(265)我们在米兰曾参观达芬奇的名画“最后的晚餐”，但只能隔十几米观看。(范柏祥《意国奇趣录》)

(266(？)我们在米兰曾参观达芬奇的名画“最后的晚餐，只是 只能隔十几米观看。


(连词“但/可”后边，紧接动词“是”时，可以没有短暂的停顿；连词“但是/可是”后边，紧接动词“是”时，必须有短暂的停顿，要不，两个“是”连读，音节界限容易模糊。即使不模糊，也显得缺乏语音美。同样的道理，转折连词或者是它的第一个语素跟前边的词语的最后一个语素，语音上最好也不要完全相同，如：

(267)如果我们仅仅说，敌人虽强，但是小国，中国岁但是大国是不足以折服他们的。(毛泽东《论持久战》)

(268()如果我们仅仅说，敌人虽强，但 是 ，是小国，中国岁但是大国是不足以折服他们的。

(269(？)如果我们仅仅说，敌人虽强，但 是 是小国，中国岁但是大国是不足以折服他们的。

(270)(我极喜欢她的文笔：清如水，明若镜)，看似平淡却奇崛。(徐弘《超尖脱俗额钱钟书伉俪》)

(271()…看似平淡实则奇崛。
(272(？)…看似平淡 但其实却奇崛。

三、小结

(本论文汉语转折复句的典型句型为：

xS1+yS2= x (A1 + B1) + y (A2 + B2)

另外，还有9个非典型句型。

(本章的主要考察对象：

	连词
	“但”类
	但、但是、可、可是、不过、只是、然而、就是

	副词
	“却”类
	却、倒2、倒反、反倒、反、反而


(从语义功能、语法功能、语用功能、语气上等四个方面对汉语转折副词（“却”类）与连词（“但”类进行辨析）。

(从语气轻重方面对转折连词内部各成员进行辨析。

(从语气轻重、预期和结果之间的关系、语法功能看出转折副词内部各成员的异同点。

(转折词语的选用要根据交际对方、交际双方之间的关系、意义的制约和S2所标事实的属性。

(转折句式的选用注意上下文、词语的搭配。

第 三 章

 越 南  学 生 使 用 汉 语 转 折  复 句 的 偏 误 分 析
一、越南学生使用汉语转折复句的偏误分析

1.1偏 误 与 偏 误 分 析
1.1.1
所 谓 “偏 误”：就是指“由于目的语掌握不好而产生的一种规律性错误，它偏离了目的语的轨道，反映了说话者的语言能力和水准。”(刘珣《对外汉语教学引论》)

1.1.2
关于“偏 误 分 析”的 几点说明：
1.1.2.1
语 料 的 来 源 (搜集供分析的语料)：均为原始语料，取自河内国家大学、海防民办大学以及海防大学不同学习阶段的学生的作业。本人从其中搜索到有关偏误转折复句68例。
1.1.2.2 语 料 的 整 理：所搜索到的例子按照本论文对转折复句的界定分析。另外对这些转折复句逐字、逐句地进行分析，找出病句。
1.1.2.3 语 料 的 修 正：搜集到的所有语料，基本上保持了“原汁原味”，少量的在保证不改变原句的意思，不影响偏误复句的基础上对个别的词语作了增删或代替。如：

(273)为祝贺他的生日，我们请他去完，不料他却拒绝了。(“完”改成了“玩儿”。

(274)虽然他在参加唱歌比赛，但是老师也不给他创造好条件。(“在”删除了。

(275)吸烟者都知道“吸烟者有害健康”，但是他们还不理，坦然地吸。(“坦然“前应加上“还”。

1.1.2.4分 析 步 骤 
( 归 纳 分 类：先将所有偏误转折复句按照确立的偏误条目进行分类，分类的标准是偏误的共同性。接着对大类进行小类的划分，这样层层划分，直到不能再划分为止。分类尽可能做到细致才可能在归纳出偏误的共同点下揭示出偏误的本质和原因。
( 纠 正 错 误：对每个病句进行具体的分析，详细说明它什么地方，因为什么原因违反了汉语规则，然后用符合汉语规则的正确句子与病句作比较，将偏误更清楚地突现出来。

( 数 据 归 纳：转折复句的各种偏误分析后，本论文对每一小类进行数量的统计，然后编制成表展示出来。这样每一类型的偏误有多少，占的比例有多大，哪一类偏误现象最常见，哪一类最少见就一目了然了。

1.2越南学生的偏误分析



本章主要对该用转折复句而不用，不该用转折复句而用以及有关转折复句等偏误进行分析。

1.2.1偏误统计与分类：本论文收集到的偏误转折复句中，主 要是单重复句。经过分析，我发现其类型有以下几种：关联词语出错、句子成分省略不当、前后分句语序失调、无关联、矛盾等等。其中“关联词语的偏误”这一类的数量最大，情况最复杂。下面，先后对具体的偏误进行详细的分析。

1.2.2偏误分析

1.2.2.1关联词语的偏误：在此所谓关联词语包括专指标明转折关系的词语（转折副词和转折连词）以及跟其配合使用的能够起关联作用的其他词语（如：也、就、都、才、还…）。



关联词语是汉语复句的重要组成部分。它的使用有一定的规则，需不需要用，其应用于什么位置，什么词与什么词搭配使用，是单独使用还是与其他词合用都要根据复句的需要而定。

(因为不了解关联词语的语法意义致使表达出错

(276)尽管月球上有水，但是在温度很高时，水就会变成气体。(“尽管”后面说的是确认的事实。月球上是没有水的，不能用此词，而应当以“即使”代替。“即使”后面所说的情况成立与否都可以，同时“就”改为“也”，与“即使”呼应：


(()即使月球上有水，但是白天温度很高时，水也会变成气体。
(277)尽管学习怎么忙，他每天还是坚持看报。(“尽管”与“不管”混淆。“尽管”后边不用“怎么”一类的疑代。改“尽管…还是”为“不管…都”，或者改“怎么忙”为“很忙”：


(()不管学习怎么忙，他每天都坚持看报。


(()尽管学习很忙，他每天还是坚持看报。

(278)虽然越南北方的冬天跟中国北京的一样冷，但没有大风。(用“虽然…但是“句式的时候，前分句(S1)甲事和后分句(S2)乙事一定要存在因果逆转的关系，“越南北方的冬天跟中国北京的一样冷”和“没有大风”之间的关系不能理解为因果逆转关系，适用“S1，但是S2”：


(()越南北方的冬天跟中国北京的一样冷，但没有大风。

(279)尽管使多大劲，他还是不能把钉子拔出来。(该病句的改法跟(277)差不多，即：


(()不管使多大劲，他还是不能把钉子拔出来。


(()尽管很使劲，他还是不能把钉子拔出来。

（280）他不但有敏锐的目光，然而还有别的优点。(这本来是递进复句，并非转折复句，合用的关联词语配对不当，应把“然而”改为“而且”。这病句是由不了解关联词语的意义所造成的。

(()他不但有敏锐的目光，而且还有别的优点。

(关联词语的漏用：关联词语的搭配是相对固定的，不能随意改变。它们不容易掌握，刚学汉语的学生常记其中一个就忘记另一个，也有时候忘记前后分句合用的关联词语。

(281)尽管这个工作很困难，他完成了这个工作。(S2缺少与“尽管”相互照应的关联词语，应在“完成”的前边加“还是”。“还是”表示所说的动作不因“困难”而改变。另外，应省略S2的“这个工作”，以免重复，即：


(()尽管这个工作很困难，他还是完成了。

(282)尽管他每天都锻炼身体，他跑得很慢。(“锻炼身体”包含多种运动项目，和跑的速度没有必然的关系。“短跑”是锻炼速度的，和跑的快慢才能保持意义上的一致。根据句意，S2应加上副词“还是”，表示跑的速度跟以往一样“慢”。“还是”可以加在“跑”前，或“很”前。


(()尽管他每天都练习短跑，他还是跑得很慢。


(()尽管他每天都练习短跑，他跑得还是很慢。

(283)天气虽然好了，但是注意身体。(作者意图是“注意身体”这件事不因天气变好而放松，S2只用“但是”还不足以表达这个意思，应加上副词“还是”、“仍要”或“也要”。


(()天气虽然好了，但是仍要注意身体。

(284)无论别人喜欢不喜欢，我却不在乎。(“无论”常与“都”搭配，该病句也可用“尽管…却”改改，即：


(()无论别人喜欢不喜欢，我都不在乎。


(()尽管别人不喜欢，我却不在乎。

(285)我很累，但为了赚钱，我努力工作。(“努力”之前应加上“还是”。


(()我很累，但为了赚钱,我还是努力工作。

（286）上个星期，外面太阳暖洋洋的，我不想起来。


(()上个星期，虽然外面太阳暖洋洋的，但是我不想起来。

(关联词语在前后分句的颠倒

(287)但是他没来过越南，虽然他对越南的情况还是很了解的。(“虽然…但是”合用的时候，含“虽然”的分句应在先，带“但是”的应在后。该病句的“虽然”“但是”搞颠倒了，应调整过来。另外，可不用“但是”，含“虽然”的可以后置，即：


(()虽然他对越南的情况还是很了解的，但是 他没来过越南。


(()他对越南的情况还是很了解的，虽然没来过越南。

(288)尽管他每天都来上课，但是身体不好。(按理说“尽管”应当姑且承认“身体不好”这一事实，然后用“但是”引出与前文相反的结果“每天都来上课”才合事理。显而易见“尽管”和“但是”颠倒了，即：


(()尽管身体不好，但是他每天都来上课。

(关联词语的错用：是指根据复句前后分句的语义关系，应当使用甲关联词语的，却用了乙关联词语，使得语义关系不通顺，意思不明确。
(289)老师到他家的时候，他就跑去厨房。(前后分句根本不能构成顺承关系，按一般道理，“老师到”他应出来招待老师才对，可见后分句转向了常理的相反面，因此是转折关系，“就”改成“却”，即：


(()老师走进他家门口来了，他却跑去厨房。

(290)我跟爸爸不同，但是我十分想象他那样乐观。(对于只有细微区别的同类型关联词语，学生尤其容易混淆。“但是”换成“可是”妥当一些。它们虽然同属于转折连词，然而“但是”是重转，语气重，一般需要强调的情况下才用，而“可是”是轻转，语气轻一些。从句子意义上看，句子主要是表达对爸爸的“钦佩”，并没有强调的意味，轻转就可以了，即：


(()我跟爸爸不同，可是我十分想象他那样乐观。

(291)他汉语学得很好，但是有点儿骄傲。(用来评说人的应该显得宽厚，不苛刻，这儿用了“有点儿”在某程度上体现评说者的委婉，所以应把“但是”换成“不过”。


(()他汉语学得很好，不过有点儿骄傲。

(292)她想笑，而笑不出。(“而”应该改成“但”。“而”和“但”都表示转折，但“而”表示的转折程度轻一些，不十分强调两种现象的反差，不太符合句子的表达意图。(面对残酷的事实，她本想痛苦地大笑起来，但也因此笑不出)


(()她想笑，但笑不出。

(293)越南北方的冬天跟中国北京的一样冷，却没有大风。(分句间的意义转折不大明显，即并未意义转折，而只是语气转折，在作用上，只有“但”具有语气转折，应改“却”为“但”。


(()越南北方的冬天跟中国北京的一样冷，但没有大风。

(294)报纸、广播、电台上都说“吸烟有害健康”，虽然在世界上，也就是在越南，吸烟者越来越多。(该句形式上是“虽然”后置，但意义上用错了词，应改为“然而”“但是”之类的词，即：


(()虽然报纸、广播、电台上都说“吸烟有害健康”，但是在世界上，也就是在越南，吸烟者越来越多。


(()报纸、广播、电台上都说“吸烟有害健康”，然而在世界上，也就是在越南，吸烟者越来越多。

(295)虽然不是什么广告都是事实。有些为了吸引顾客，广告吹得很得很神的。(含“虽然”的分句一看就知道后边将有转折，“不是什么广告都是事实”是“广告吹得很得很神的”的逆转结果，所以“虽然”应改为“然而”“但是”之类，可见(7)的情况跟(6)差不多。


(()为了吸引顾客，有些广告吹得很得很神的。然而不是什么广告都是事实。


另外，可保留“虽然…”，但后分句意要有所改变：


(()虽然不是什么广告都是事实，但很多人都很信任产品的质量。

(296)吸烟让人觉得满意，不过它的害处很多。(这是转折复句，用上转折词语“不过”也很有道理的，只是用得不太恰当。从前后两分句来看，后分句的转折意味较强，其强调吸烟痹大于利，所以改“不过”为“但是”“但”等词才对：


(()吸烟让人觉得满意，但它的害处很多。

(297)尽管他家很难找，我并找到了。(副词“并”强调否定语气，此处与“尽管”搭配不当，须改成有转折意义的副词“还是”，即：


(()尽管他家很难找，我还是找到了。


想留下“并”，句义有所改变：


(()尽管他家很好找，我并没找到。

(298)汉语很难，但是我很努力学习。(“但是”听起来好象很有道理，因为“难”一般被认为是阻碍“学习”的原因，然而学习者不为这个阻碍所灰心，“但是”用于后分句很能够突出学习者的努力。但仔细想想，你会发现，如果保留“但是”后续句是“所以我还是取得高成绩”，该多重复句的意思才更清楚。如果这只是单重复句，以“所以”代替“但是”应该是最佳的改正了。


(()汉语很难，但是我很努力学习，所以我还是取了得高成绩。


(()汉语很难，所以我很努力学习。

(关联词语的错位：转折关联词语在复句中的什么位置必须遵守一定的规则，位置不对即是错位。

(299)妈妈叫他出来，却他在房间里大声说：“我在睡觉”。(关联副词“却”与主语“他”错位。该偏误大多由以汉语作为第二种外语的英语系的学生所犯，因为英语里表示转折意义的说法主要用处于S2前的“but”：


(()妈妈叫他出来，他却在房间里大声说：“我在睡觉”。


类似的还有：

(300)我觉得这件衣服好看，却他认为那件好看，真是仁者见仁，智者见智。


(()我觉得这件衣服好看，他却认为那件好看，真是仁者见仁，智者见智。

(关联词语的多余：在不需要用关联词的地方用了关联词语，就是关联词语的多余，这样会使句子罗嗦、别扭、不顺畅，有的甚至影响句义的准确表达。

(301)老师说看人不能只看外表，但更重要的是看心里。(前后分句明显是递进关系，“但”在句中纯属多余。


(()老师说看人不能只看外表，更重要的是看心里。

(302)我希望她早就忘记我了，但她不但还记得我，而且又笑起来了，不过象个好朋友一样接待我们。(“不过…我们”与前面分句是递进关系，而不是转折关系，原句的“不过”应删除。


(()我希望她早就忘记我了，但她不但还记得我，而且又笑起来了，象个好朋友一样接待我们。

(303)我不知道下个学期的生活能不能象这个学期那么充实，可我却希望下学期的生活比现在更好，是因为我越来越喜欢在中国留学。(“我不知道…充实”与“我希望…更好”之间不存在转折，所以“可”“却”应删除；另外“是因为”要改作“因为”。


(()我不知道下个学期的生活能不能象这个学期那么充实，我希望下学期的生活比现在更好，因为我越来越喜欢在中国留学。


(304)吸烟者难戒烟的原因很多，但最利害的是下面…。(情况跟(3)一样，“但”应删除。


(()吸烟者难戒烟的原因很多,最利害的是下面…。

(305)姐姐极其喜欢逛服装店，不过，她衣柜里的衣服之多，已成为有目共睹的事实。(“喜欢…衣服”与“…衣服之多”没有事理上的转折、对立关系。本来就是顺理成章的事了，有了“喜欢”才能有“多”，所以“不过”用得没有道理，应删除。


(()姐姐极其喜欢逛服装店，她衣柜里的衣服之多，已成为有目共睹的事实。

1.2.2.2有关分句的偏误

(分句无关联：分句间必须有一定的关联才能够成复句。学生门使用复句时，有些复句的前后分句虽然用了关联词语来连接，但彼此间的意思毫不相关或还有一定的不通顺。

(306)他是我第一个那么要好的朋友。因为在家乡时我也有很多朋友，但是友情不深，只是平常的朋友。(“他…朋友”与后边几分句不存在因果关系，应改正一下儿：


(()他是我第一个那么要好的朋友。在家乡时我也有很多朋友，但是友情不深，只是平常的朋友。

（307）我回国以后要听妈妈的话，但我也一定很想念中国朋友和老师，因为他们曾经照顾过我。(“我…的话”和“我也一定…老师”之间没有意义上的关联，应改为：


(()我回国以后要听妈妈的话，到那时候我也一定很想念中国朋友和老师，因为他们曾经照顾过我。

(308)爸爸长得很高，但是不比妈妈胖。(前分句没有说明爸爸的身高是对谁而言，应补充省略了的对象：


(()爸爸长得比妈妈高，但是不比她胖。

(309)妹妹比我胖，但是我没有她那么高。(后分句造成复句语气上的不和谐，前后两分句应同主语，即：


(()妹妹比我胖，但是比我高。

(310)虽然家里很有钱，但爸爸每天还是一大早到很晚才回家。(爸爸“一大早到很晚”干什么？原句没有告诉我们。令我们摸不着头脑，可以这么改：


(()虽然家里很有钱，但爸爸每天还是一大早出去干活到很晚才回家。

(分句表达不完整

(311)有的产品广告说“有很好的质量”，但使用时才知道。(作者使用转折复句，反映广告与事实的反差，后分句表达得不够，应加上“言过其实”：


(()有的产品广告说“有很好的质量”，但使用时才知道言过其实。

(前 后 分句矛盾

（312）虽然寄宿生活比较烦闷，但我还是觉得很有意思。

(()有些虽然同学们都说寄宿生活比较烦闷，但我还是觉得很有意思。

(313)虽然我听不懂奥语歌，可是我还能欣赏。(该病句是由“欣赏”所导致的。“欣赏”的意思是“领会其中的趣味”，应改为“喜欢听”或“喜欢它的曲调”为好。


(()虽然我听不懂奥语歌，可是我很喜欢它的曲调。

(分句漏用：此类的病句更多的是多重复句，遗漏的分句有时在复句中间；有时在复句末尾，使得复句的意思和结构层次不完整。

（314）那天还只是下午两点半，但是天下着雨，看起来像七点了一样。(句子的意思有点令人莫不着头脑，因为我们不知道“七点”和“下着雨”之间有什么因果关系，原来复句中遗漏了它们的“共同点”：“天黑蒙蒙、阴沉沉的”，所以该病句应补充一下：


(()那天还只是下午两点半，但是天下着雨，天黑蒙蒙、阴沉沉的，看起来像七点了一样。

（315）她（女娲）一个人很寂寞，但她又有造人的能力，所以她把泥土变成了人类。



(()她（女娲）一个人很寂寞，但她又有造人的能力，所以她把泥土变成了人类，这样她就不寂寞了。

（316）他尽管外表很英俊，但是性格不好，常常骂人、打人。

(()他尽管外表很英俊，但是性格不好，常常骂人、打人，也不受人喜欢的。

1.2.2.3省略的偏误：在复句中，主语或宾语等可根据情况承前蒙后省略，但我们一些同学没有掌握这一语法规则，在他们的作业中出现了不少句子成分省略不当的复句

(该省略的不省略

(317)虽然她没有经济上的困难，但她没有读高中。

(318)我学习英语学了七年，但不会说英语。

(319)同学们在宿舍里为他举行生日晚会，一些同学却在他的生日晚会里打架了。

(320)我很想看戏，只是我没有时间，我不能去。

((317)的主语“她”；(318)的宾语“英语”；(319)的状语“在他的生日晚会里”；(320)的两个主语“我”可省略，这样复句就不会因为某成分重复而显得罗嗦、别扭。

(321)我感到有一种失落感，可是说不出来。(“感到有一种失落感”语义重复，“感到”的肯定是某种“感”，或者说某种“感”当然是“感到”的，应删去动词“感到”：


(()我有一种失落感，可是说不出来。

(322)虽然她没有赶过流行的时髦，但同学们总把她号成“模特”。(“时髦”就指流行的事物、风尚，用“流行”修饰“时髦”也纯属多余。


(()虽然她没有赶过时髦，但同学们总把她号成“模特”。

(不 该省略的省略了

(323)放假了，全都回家了，我却想一个人留在宿舍里。(“全”只是个形容词，不是指人的，所以其后应加上“班”或“校”等词。


(()放假了，全校都回家了，我却想一个人留在宿舍里。

(324)王英和陈东正准备“一拜天地”，不料却晕倒了。(“不料”之后没有说明“晕倒”者，使得听者不知是王英还是陈东还是他们两个还是某人，其后应加上“王英”或“陈东”等。


(()王英和陈东正准备“一拜天地”，不料王英却晕倒了。

(325)很多同学对他的关心特别多，可是一个也不愿意交朋友。(后分句的句义不够准确地说明“他不愿意和任何同学交朋友”还是“同学们一个也不愿意和他交朋友”，应加上省略的成分：


(()很多同学对他的关心特别多，可是他一个同学也不愿意交朋友。


(()很多同学对他的关心特别多，可是一个同学也不愿意和他交朋友。

1.2.2.4标点符号的偏误：在复句中，标点符号的作用是较为重要的。不但分句间的逻辑语义关系可以通过它来表达，而且有的复句的层次有时据此表现出来。所以说，标点符号使用得当才能进一步保证多重复句间的逻辑关系清楚。但是在学生使用的多重复句中，经常有这样或那样的错误出现，归纳起来可分为以下三种情况。

(用错了标点符号

(326)虽然他现在已经回中国了。但是我跟他还有联系。我永远不会忘记他的背影。(加横的句号应改为逗号。

(327)尽管有很多困难，我还是把汉语学好了，因为只有学好了汉语，我才能找到现在的工作(加横的逗号应改为句号，才能清楚地显示出复句的结构层次。

(328)很多人说我是最幸福的人，因为我是家里最小的孩子，但是我还是希望有可爱的妹妹或弟弟。(加横的逗号应改为句号。

(329)我一定等着你。尽管你不再回来。(这是“虽然”类后置的单重转折复句，加横的句号应改为逗号或破折号(使得转折的意思更突出)。

(该用标点符号的没用(该偏误说明学生的断句意识和能力较差)

（330)他虽然还小但是要停学了。(“但是”前该加上逗号，指在显示转折关系。

(331)妈妈真难过不得不带她去学校问一问。但是学校无法接受一位瘫痪的学生。(“难过”后边应加上逗号。

(332)我已经在中国留学了差不多两年了有很多东西不能理解。但我总觉得总有一天我更加理解中国。(“两年”后应加上逗号。

(不 该用标点符号的用了

(333)她接收手术，体力也被大量消耗。但是，她，终于把癌症打败了。(“她”之后的逗号应删除。

(334)他虽然经常打球，特别是，篮球，但是身体一直不好。(“特别是”后的逗号应删除。
1.2.2.5其他偏误

(语序失调：指复句中的各分句或分句间的各成分的顺序不当，有时造成了偏误，有时引起句义的颠倒…

(335)眼睛熬红了，这些工人，但没有一个叫苦叫累的。(受口语的影响，主语后置加以强调，书面上应把“这些工人”调到句首充当主语，其后面的逗号应删除。


(()这些工人眼睛熬红了，但没有一个叫苦叫累的。

（336)学习任务虽然很艰巨，但它对于我还是有信心完成的。(“有信心完成的“的是“我”，不是“学习任务”，所以“它对于我”应改为“我对于它”。



(()学习任务虽然很艰巨，但我对于它还是有信心完成的。

(336)这不是诗，但比诗更激动人心；这不是画，但比画更美。(该多重复句没有语法上的不对，只是念起来不大顺口，应改为：


(()这不是画，但比画更美；这不是诗，但比诗更激动人心。

(337)虽然双手都没有，但他不怕难，以阮玉记老师为榜样。(“以…榜样”在句中充当状语，应位于主语“他 ”之后。


(()虽然双手都没有，但他以阮玉记老师为榜样不怕难。

(338)我最喜欢的是中文歌，虽然我听不懂，可是我很喜欢听。然后，我到中国学习汉语，况且我想见到我的偶像。(各分句排列顺序非常零乱，可以调整为：



(()我到中国学习汉语，原因之一就是想见我的偶像，因为我最喜欢的歌是中国歌。虽然我听不懂，但是我很喜欢听。

(用词不当

(339)你的纸皮词典用三年就坏了，我的尼龙皮词典却可以用三或者五年。(该句的连词“或者”用得不当，应改为“至”“到”等词。


(()你的纸皮词典用三年就坏了，我的尼龙皮词典却可以用三至五年。

(340)昨天我来学校报到的时候，门卫很蛮横，可是不到十分钟，他来了三百六十度大转弯。(该句的数量词“三百六十”用得不当，应改为“一百八十”。


(()昨天我来学校报到的时候，门卫很蛮横，可是不到十分钟，他来了一百八十度大转弯。

(341)王英同学上体育课晕倒了，就把她送到宿舍里去，但稍微好一点儿就回来上课了。(“把”字句用得不当，因为“就”前边没有主语，所以听者都以“王英同学”为主语，这样使句义不明，应改为“被”字句，或者在“就”前边加上“同学们”：


(()王英同学上体育课晕倒了，同学们就把她送到宿舍里去，但稍微好一点儿她就回来上课了。


(()王英同学上体育课晕倒了，就被送到宿舍里去，但稍微好一点儿就回来上课了。

(342)年纪不小了，你怎么却迷上跳伞并骑马。(“并”是表示递进关系的连词，其连接动词性词语，“并”后边的动作行为是在前边的动作行为的基础上进一步发展或是前边动作行为的结果。如“通过并讨论”“完成学业并取得硕士学位”，但在例句中“跳伞”和“骑马”之间却不存在这种关系，所以“并”这个连词用得不当，应改为表示联合关系的“和”或用逗号代替。


(()年纪不小了，你怎么却迷上跳伞和骑马。


(()年纪不小了，你怎么却迷上跳伞、骑马。

1.2.2.6 越南学生使用汉语转折复句的偏误统计：

	类型
	关联词语
的
偏误
	有关
分句
的
偏误


	省略的偏误
	标点符号的
偏误


	其他偏误


	总数

	
	不了解
	漏用
	颠倒
	错用
	错位
	多余
	无关联
	表达不完整
	矛盾
	漏用
	不省略
	省略
	用错
	没用
	使用
	语序失调
	用词不当
	

	数量
	5
	6
	2
	10
	2
	5
	5
	1
	2
	3
	6
	3
	4
	3
	2
	5
	4
	68

	占总数的比例

(%)
	7.3
	8.8
	2.9
	14.7
	2.9
	7.3
	7.3
	1.4
	2.9
	4.4
	8.8
	4.4
	5.8
	4.4
	2.9
	7.3
	5.8
	


（表 六：越南学生使用汉语转折复句的偏误统计）
1.2.3  偏误成因

1.2.3.1 汉语转折复句本身复杂


汉语转折复句本身复杂，所以学生对此类复句的知识往往不够充分。


汉语转折复句本身简直不简单。其众多的关联词语所表现的复杂的语法意义、逻辑关系、同类型关联词语之间的细微区别以及每一关联词语的使用规则等对于越南学生来说，确实是一大难点。另外，对于汉语的多重复句，由于语义、层次、结构等较为复杂，使得学生掌握的难度也增加了很多，所以出错率高。

1.2.3.2母语的负迁移

1.2.3.2.1越语复句所反映的语义关系包括以下六种：


(因果关系


(条件－结果关系


(相反(逆转)关系


(目的关系


(补充关系


(时间关系

1.2.3.2.2越语相反(逆转)关系复句的特点

(表示让步－相反(逆转)关系：前分句往往能够引起人们的一种预期，然而，后一个分句与所引起的预期不符合，中间转了一个弯儿。这样，两个分句间的意思相背，中间有了逆转，构成逆转、相反关系，即转折关系。如：

(343)MÆc dÇu lóc Êy s­¬ng sím mï mÞt kh¾p c¸c hèc tèi, nh­ng ®µn tr©u ®· thøc ®øng c¶ trong chuång. (T« Hoµi)(一般情况下，天还没 亮、空间还属于夜间的时候，万物应该还处在沉睡着的状态。后一分句的结果“®µn tr©u ®· thøc ®øng c¶ trong chuång”却不是我们所预料的。

(344)Trong nhµ ch­a tá,ngoµi ngâ ®· hay. (Thµnh ng÷) (某一事情发生在某一家庭里，当家里人丈二和尚摸不着头脑的时候，邻居却已“我是你肚子里的蛔虫”了，真不可思议。

(345)Kh«ng ai giôc gi· mét lêi, mÆc dï t«i nãng lßng muèn biÕt tiÕp c©u chuyÖn. (B¶o Vò《Thung lòng ngµn s­¬ng》)(为了强调转折语气，作者把前后分句调整过来。该例子的预期 “t«i nãng lßng muèn biÕt tiÕp c©u chuyÖn”属于后一分句，其与“Kh«ng ai giôc gi· mét lêi”的意思相背。

(346)Mäi ng­êi khuyªn b¶o, Gi¸p kh«ng chÞu nghe. (TiÕng ViÖt 10, NXB Gi¸o dôc)(按理说，当别人为你着想时，你应该接受劝阻才是，然而，你根本不理不睬。这是他们所不希望的。该句子属于无关联词转折复句，即虽不用任何关联词语，但仍然保留着分句间的转折意义。


此后，为了便于术语统一，该类复句叫为越语转折复句。
(关联词语


(句内关联词语（连接复句间的分句）：词（nh­ng, song, vÉn , ®·, mµ, tuy, dï, dÇu…..）、词组（mÆc dÇu, mÆc dï, dÉu cho, nh­ng vÉn, nh­ng mµ, thÕ nh­ng…..）、呼应词语（tuy… nh­ng…; tuy …song…; ®·…vÉn…; míi…®·…;dÇu…nh­ng…; mÆcdï…song…），这是盖章所要研究的范围。


(句外关联词语（多重复句）nh­ng, dï, song, l¹i, thÕ nh­ng, cho dï, tuy, tuy vËy, tuy nhiªn, vËy mµ, thÕ mµ. nh­ng l¹i, mÆc dï vËy, mÆc dï thÕ, nh­ng dï, nh­ng kh«ng ph¶i v× thÕ mµ, nh­ng (mÆt kh¸c) …

VÝ dô: 

（347）“Gi¸  H¶i TriÒu cßn sèng vµ tù m×nh thuËt l¹i cuéc chiÕn tranh th× tiÖn biÕt mÊy.


Nh­ng t«i còng lµ ng­êi tõng ë trong cuéc. T«i cã thÓ biÕt ®­îc nh÷ng ®iÒu ng­êi ngoµi khã biÕt. Cã mét ®iÒu khã kh¨n lµ t«i ch­a n¾m ®­îc ®ñ tµi liÖu, nhÊt lµ t×m l¹i ®­îc mét sè bµi b¸o cña H¶i TriÒu. Nh­ng kh«ng thÓ chê l©u h¬n n÷a. §µnh cø ph¶i viÕt ®i…..”

(TuyÓn tËp Hoµi Thanh (II),NXBVH, HN, 1982, Tr 257)

( 常用的句型
1。
(Tuy)…nh­ng/mµ/song + vÉn…:

（348）Tuy lçi kh«ng hoµn toµn do chÞ nh­ng ®ã còng lµ ®iÒu ®¸ng tiÕc.

2。
(Tuy)…cßn/míi/ch­a/võa…nh­ng (mµ)/song…®·…: 

（349）

“NÎo xa míi tá mÆt ng­êi




   Kh¸ch ®µ xuèng ngùa tíi n¬i tù t×nh”









(NguyÔn Du, TruyÖn KiÒu, 141-142)

（350）

“V©ng lêi khuyªn gi¶i thÊp cao




  Ch­a xong ®iÒu nghÜ, ®· dµo m¹ch t­¬ng”









(NguyÔn Du, TruyÖn KiÒu, 237- 238)
（351）

“ThuyÒn t×nh võa ghÐ tíi n¬i




      Th× ®µ tr©m g·y b×nh rêi bao giê”









(NguyÔn Du, TruyÖn KiÒu, 69-70)

（352）

“Bu«ng cÇm, xèc ¸o, véi ra




H­¬ng cßn th¬m nøc, ng­êi ®µ v¾ng tanh”









(NguyÔn Du, TruyÖn KiÒu, 291-292)
3。
(Tuy)…®·…nh­ng(mµ)/song…vÉn cßn…/ch­a….: 

（353）“ §· ngoµi n¨m m­¬i, lÊy vî h¬n hai m­¬i n¨m råi mµ (S¶ng) vÉn ch­a to¹i nguyÖn.”(“S¶ng m¬ cã mét ®øa con cho vui cöa vui nhµ” )

（354）

“ë ®©y ©m khÝ nÆng nÒ




Bãng chiÒu ®· ng¶ dÆm vÒ cßn xa”








(NguyÔn Du, TruyÖn KiÒu, 113-114)

（355）
      “Bãng tµ nh­ giôc c¬n buån




Kh¸ch ®µ lªn ngùa ng­êi cßn ghÐ theo”









(NguyÔn Du, TruyÖn KiÒu, 167-168)

4。
DÇu/dï/dÉu/cho dï/dï cho…nh­ng(mµ)/song vÉn …:

（356）

DÇu cho b·o t¸p m­a sa




   NghÖ An X« ViÕt vÉn lµ NghÖ An

5。
MÆc dï/mÆc dÇu…nh­ng (mµ)/song vÉn…。

（357）MÆc dï trêi n¾ng g¾t nh­ng mäi ng­êi ra søc lµm viÖc.

6。
Kh«ng… mµ còng/vÉn …


（358）“ ¤ng ta kh«ng dïng tíi mét dông cô m¸y mãc g× […]mµ vÉn bay ®­îc”. (Con voi, NXB tr×nh bµy 1969, 207)


( Cã/chØ mçi…mµ còng/vÉn…
（359）  Cã thÕ mµ còng ph¶i tèn giÊy mùc tranh luËn l©u míi tranh ®­îc ph¶i quÊy.


( Nh÷ng…(mµ)míi cã…


(7)
… mµ (còng)/vÉn kh«ng…:

(360) “ ¤ng chñ tiÖm may tiÕp kh¸ch víi th¸i ®é niÒm në mµ kh«ng cã vÎ quþ luþ, nh· nhÆn lÞch sù mµ kh«ng cã vÎ nÞnh bî.”(Mai Ng÷, Ng­êi lÝnh mÆc th­êng phôc, trang 5)


(… mµ (còng) chØ cã …

……….

1.2.3.2.3 母语的负迁移


习者不熟悉目的语(汉语)规则的情况下，只能依靠母语知识，因而同一母语背景的学习者往往出现同类性质的偏误。对初学者来说，这是其偏误产生的主要原因之一。


越语在语法、语用方面对汉语的干扰也是非常明显的。下面是学习者偏误的例子：

( “Tuy…nh­ng…”是越语转折复句最典型的句式，在翻译该句式的时候，大部分越南学生选择“虽然…但是…”为最佳译法，因为“Tuy”和“虽然”的共同点是“其后面都是事实。然而，在某一情况下，这种“逐字翻译”只能满足语法上的要求，而未能达到交际目的。如：

（361）“CËu lµ ng­êi rÊt cã n¨ng lùc, tuy chØ cã tr×nh ®é cÊp 3 nh­ng rÊt biÕt c¸ch lµm viÖc ”

(你的能力是不错的，虽然只有中专文凭，但很会处理事情。

(你的能力是不错的，即使只有中专文凭，但很会处理事情。


两种译法都能说，但从修辞上看，后者比前者好。用“虽然”认定了是这样，“你”听了会感到不舒服；用“即使”不否认是这样，但因为此词可以使这个事实轻化或弱化，显得无足轻重，毫无影响，所以，“即使”能够贬低它的举足轻重的作用，听起来顺耳得多。显然，在劝导别人又需指出他的缺点或不足的场合，为了表示对对方的尊重、爱护和理解，同时使听者不引起反感，不用“虽然”句是合适的。

（362） “MÆc dï lµ ng­êi miÒn Nam, chÞ ta còng g¾p thøc ¨n tiÕp t«i liÒn tay”. (D­¬ng Thu H­¬ng, TruyÖn ng¾n ViÖt Nam 45-85)


“MÆcdï…còng…”也是越语转折复句的一个句式,我们可以直接翻译成“虽然…但是…”, “也”前边不用加任何转折词语,因为“虽然”的出现能够预示后边将有转折(参看2.3.2.3.1),即:

尽管是南方人，她也不断地为我夹菜。

其实，这样的翻译是比较特殊的，对学习汉语的外国人来说，“虽然”常与“但”类或“却”类或“还是”等等搭配，所以以下的最能保留原句意义：


尽管是南方人，她还是连忙地为我夹菜。


尽管是南方人，但她也连忙地为我夹菜。


尽管是南方人，她仍然连忙地为我夹菜。
(从汉语复句的角度来看，越语转折复句形式上可具有以下的语义关系：

(转折关系:
（363） “§¹i b¸c tõ ®ån giÆc b¾n vµo ®ån xµ nu ngoµi con n­íc lín, nh­ng ch¼ng ai nghe thÊy, tiÕng nãi ¸t c¶ tiÕng sóng.”(NguyÔn Trung Thµnh, Rõng xµ nu)


(条件关系：
（364） “ Cho dï thÕ, mÑ còng ®õng khãc nhÐ” (TrÇn §¨ng Khoa)


(连贯关系：
（365）Ng­êi l¹ mÆt míi hái vµi c©u, cËu bÐ ®· khãc.
…………

下面以“Cßn èm mµ ®· ®i lµm råi”这一连贯关系复句为例进一步说明母语对汉语的影响。

“Cßn …(mµ).. ®·…”这一句式，汉语初学者一般翻译成
“还…已经…”，整个句子应该是“他还生病呢，已经上班了”，因为他们认为越语的“Cßn”相当于汉语的“还”表示“生病”的状态尚未转换，“®·”相当于“已经”，意味着“上班”这一行为发生了。按理说，“生病”的应该好好儿休息，没想到“上班了”。这证明句式中存在着因果逆转关系，即中间有了转折。


就因为上面的原因，学生们认为只要把句式直接翻译成“还…已经…”，就能够表达一个汉语转折复句。这样的理解让我们更好地体会下面的诗意：

（366）


H«m  qua cßn theo anh






§i ra ®­êng quèc lé






H«m nay ®· chÆt cµnh





§¾p cho ng­êi d­íi mé.







(Hoµng Léc, ViÕng b¹n)

这里的“Cßn…®·..”反映了朋友的死讯来的过于突然，预料不到的，而且不希望发生的。


然而，从形势和意义上，本人认为这并不是复句，而是两个单句“他还生病呢”“他已经上班了”，为保留汉语转折意义起见，还是在这两个单句间加上表示转折意义的“但”类或“却”类等词，即:“他还生病呢，但已经上班了”或““他还生病呢，却已经上班了”。从偏误分析的角度，这属于关联词语漏用的原因。


另外，我想说明一下儿跟“Cßn…®·..”有关的句式翻译：“Tuy cßn…nh­ng ®·…”: 从上面对“Cßn…®·..”的特点进行分析，可见“Tuy cßn…nh­ng ®·…”好像多余，只要简为“Cßn…®·..”就行了，意思是“他还生病呢，但已经上班了”是“虽然他还生病呢，但已经上班了”的简化。在此我们就明白，为何“Cßn…®·..” 并不是典型的转折复句句式，但仍用于连接转折复句间的各分句。 “míi…®·…” “ch­a… ®·…” “®·… vÉn…”  “®·… ch­a…” 的情况跟“Cßn…®·..”大同小异。
(越语表示转折意义时，一般用位于第二分句句首的“nh­ng”、“mµ”、“song”等词,因为受这些词位置的影响，掌握不好汉语转折连词和副词的句法位置的同学常用犯关联词语位置之错。

（367(）虽然比我大四岁，却他不比我高。
( “mµ”是越语的一个重要虚词，它所表的语义不少呢，其中能表示转折关系。


“mµ”用于词组或句子之间，由“mµ”连接的后一部分的意思是和前部分的相反的，是出乎意料的或超于常情的。“mµ”一般被越南学生生硬地译为“而”，这没什么不对的，因为汉语里的“而”也能表示转折，如：费力小而收效大。



但是，不是在任何情况下，只要表“转折意义”都用“而”，这由以下的原因所引起的：



( “而”多用于书面语，语气较重，有时可以用“可是”“然而”“却”等词语，如：

(368) ChiÕn s÷ng nh×n t«i, hai m¾t më to kh«ng ®éng ®Ëy, ®«i m«i t¸i nhît h¬i mÊp m¸y nh­ muèn nãi ®iÒu g× mµ kh«ng nãi ®­îc.

(阿占呆呆地站着看我，两只眼睛睁得圆圆的，一动不动，苍白的双唇微微颤动着，像是有什么要说却又说不出来。
(369) B¸c ®i lang thang hÕt lµng nµy lµng kh¸c, qua chî nä chî kia. Nh­ng chØ thÊy cã ng­êi xem , mµ kh«ng cã ng­êi mua.

(他到处游荡，从一个村子走到另一个村子，从一个集市走到另一个集市，但只见有人看，却不见有人买。

(370) Anh xe l¹i cø kÐo nh­ thÕ, ra Ga, vßng vÒ ®­êng Sinh Tõ, quÆt vÒ Hµng B«ng, Hµng Mµnh, Hµng V¶i th©m, v©n v©n. M·i m·i mµ ng­êi kh¸ch vÉn kh«ng t×m thÊy ai quen.

(车夫又照样拉着车往前跑，跑过了车站，绕回生祠路，拐过棉花街、竹帘街深色布街等等。跑啊跑，可是车上的乘客还是找不到一个熟人。

(371) Mü gióp thùc d©n Ph¸p ë ViÖt Nam, mµ kh¸ng chiÕn ViÖt Nam vÉn th¾ng.
(美国帮助在越南的法国殖民地，然而，越南的抗战仍然取得了胜利。
(372) Sao «ng nghiÖt thÕ! Tiªu hµng v¹n lo nghÞ viªn kh«ng tiÕc, mµ mÊy xu nµy l¹i tiÕc hay sao?

(你怎么这样苛刻！为了整个议员席位你千金不熄，难道就心疼这几分钱？


(有时候＂而＂的出现影响表达价值，最好不要翻译出来:

（373）

  
 Kh«ng chång mµ chöa míi ngoan





　　Cã chång mµ chöa thÕ gian th­êng t×nh

＂Kh«ng chång mµ chöa＂可以直接翻译成“尚未结过婚的，而已有了孩子了”，好在尽可能保留原文的形象，但是如果用上“未婚先育”这一固定词组，效果会好得多。

再 看以下的例子：

（374）Ch¼ng biÕt sao lóc Êy l¹i khoe lµ s¾p cã ch¸u n÷a…MÑ ngõng ®äc vµ lÈm bÈm tr¸ch yªu: “Râ thËt! Ai kh¶o mµ x­ng.”
(“不知怎么的,我竟得意地说自己快有孩子了…”，妈妈停止了阅读,喃喃自语得戏虐道: “真是的,不打自招”
1.2.3.3 老师和学生对汉语转折复句中是不够


汉语转折复句在教和学的过程中没有得到老师和学生的足够重视。


(学习环境：这一因素对学生掌握该类复句有时具有不良的影响。教师在汉语转折复句教学的过程中，有时有不够严密的解释和引导，甚至不正确的示范。上课，大多数教师使用“虽然…但是…”或“…，但是…”等句式来描绘转折意义的。因为种种原因， “尽管”、“虽说”或“固然”很少使用。有的教师对这些关联词的区别感到没有把握，一旦面对学生的提问怕丢面子，就尽量避免使用。回避的方法就是采取代替的办法，以常用的句式代替少用的句式。代替的结果不仅不能准确地表达原来的意思，而且说出的句子也不地道。


(教材的编写与课堂的教学：有的教材对汉语转折复句编写得不够充分。再加上，课堂上的训练有些被动，教材里设有练习时才对学生进行训练，对有区别的转折词语或句式不进行仔细的区别，甚至干脆忽视了，使得学生每一学到某一转折词语或句式只能反复对其进行造句，从而认为所学的在任何情况下都能互相替换。


另一方面，又有些教材里，对汉语转折词语与句式的使用率不高，未能引起学生对其的注意与使用。


本人统计过两部书，其中汉语转折词语与句式的使用率，结果如下：


(关道雄(2003),基础实用商务汉语,北 京  大 学 出 版 社：该书共十六课，主要适用对象应定位为至少已经学了一年到一年半汉语，对主要的现代汉语语法结构已有所了解的学生。其已经掌握的词汇量应当在一千左右，即大致相当于“汉语水平词汇与汉字等级大纲”中甲级词的水准。

	次序
	汉语转折词语与句式
	使用率
	备注

	01
	不过
	7
	

	02
	却
	2
	

	03
	反而
	1
	备有练习

	04
	可是
	4
	

	05
	但是
	3
	

	06
	虽然…但是/可是
	2
	备有练习

	07
	固然…不过
	1
	备有练习


（表七：关道雄(2003),基础实用商务汉语,北 京  大 学 出 版 社，汉语转折
词语与句式列表）


(杨寄洲(1999)，汉语教程，北京语言文化大学出版社：本教程共六册，是为一年级的学生使用的。本人考察头四册(60课，词汇量大概2300词)

	次序
	汉语转折词语与句式
	使用率
	备注

	01
	但是
	17
	

	02
	不过
	11
	备有练习

	03
	而
	1
	

	04
	可是
	16
	

	05
	可
	2
	

	06
	虽然…但是
	7
	备有练习

	07
	却
	1
	

	08
	只是
	1
	

	09
	但
	3
	


（表八：杨寄洲(1999)，汉语教程，北京语言文化大学出版社，汉语
转折词语与句式列表）


(李培元…(1979)，基础汉语课本，北京语言学院出版社：共5册，本人考察4册。结果如下：

	次序
	汉语转折词语与句式
	使用率
	备注

	01
	虽然…但是
	6
	

	02
	却
	7
	

	03
	但是
	4
	

	04
	可是
	15
	


（表九：李培元(1979)，基础汉语课本，北京语言学院出版社汉语转折词语与句式列表）
二、本论文对越汉语转折复句的教学构想


鉴于汉语转折复句的特点以及对学生汉语转折复句的偏误和使用情况的调查分析，本论文对越汉语转折复句的教学构想如下：

2.1以关联词语教学为中心
“偏误分析”部分统计的数据表明：学生使用汉语转折复句出现的偏误大多由于关联词语使用错误所造成的。因此，可以说关联词语的使用错误是转折复句症结所在。如果不解决好这一问题，偏误就无法根治。
教学方法：

我们提出“讲解－示范－练习－纠错”的教学链。

(讲解：即对课文中零散出现的转折关联词语(某单用或合用的连词、副词)的语法意义和使用规则等先解释清楚；有时可以是对关联词语之间在语气上、意义上的区别解释一下儿。

(示范：这是教学链中重要的一节。因为示范是用具体的例句将前面解释的抽象的内容具体化、明确化。示范要举一反三，通过多个具体的例子让学生仔细领会到关联词语的实际用法。


(练习：这一环节既能反映学生的理解能力，又能反映他们的运用能力。学生对一个关联词语的意义和用法理解了多少，掌握了多少，练习的过程中将会体现出来。最常用的练习方法有：


(补充分句：即给出复句的一个分句，要求学生把另一个分句补上。出题的时候，要尽量将难点留给学生来补充。


(用关联词语造句：“造句”因为没有提示、没有条件限制，因而难度比“补充分句”大，但更能反映学生的理解能力和运用能力。


(纠错：即选取“练习”中的错句展示出来，让学生一起判断错在哪里，因为什么原因错了，该怎么改。这一环节既可作为“练习”一项补充方法，又可让学生进一步加深理解。

练习：

一、补充分句

1、尽管
。

2、我来中国已经有四个月了，口语更不行，这是因为
。

3、...

,
但他还是坚持参加了100米赛跑。

4、我很想看他的演出，
。

5、尽管我写的话剧不怎么好，
。

二、用关联词语造句

1、尽管.....，仍
。

2、固然.....，然而
。

3、.....，只不过
。

4、.....，倒
。

5、虽然.....，反而
。

三、用表示转折关系的关联词语填空：

1、人总是要死的，.....死的意义有不同。

2、.....我们在工作中也犯了一些错误，.....这些错误还是能够通过批评和自我批评来纠正的。

3、这东西好是好，.....贵了一点儿。

4、.....风在呼啸，山却不会动摇。

5、他做的饭菜很好吃，.....没有中国味道。

四、用“虽然…但是…”或相似的句式客气地、礼貌地拒绝以下的邀请：

1、主人请你喝有名的中国酒。

2、主人请你再多喝一点儿饭店的特色菜。

3、开了一天的会以后主人想请你参观他的工厂。

4、一家中国公司的总裁要给你接风，可是你不想跟这家公司做生意。

5、中国与越南的时差确实使你不舒服，但是你不想让对方担心你的健康问题。

2.2 加强逻辑思维的培养

学生错用关联词语的原因之一是不熟悉汉语复句的分类，没有熟练地掌握各类复句地关联词语的具体用法，导致复句的逻辑关系混乱。所以，对自己说（写）出来的两个分句不能准确地断定它们之间的语义关系。比如，“汉语很难”和“我很努力学习”之间能具有什么关系？有的学生认为是因果关系（应该是因果关系），有的则认为转折关系更准确，即“（虽然）汉语很难，但是我很努力学习”，其实这样的理解是对的，只不过不够完整，如果后面补上“所以我取得了很高的成绩”，整个句子的意思就连接上了。这是二重复句。


另外，加强逻辑思维的培养还让学生辨清多重复句的层次关系，以免各分句的排列顺序零乱。
练习：

一、找出下列意合法复句中小分间的转折关系

1、吃少了，一会儿就饿；吃多了，胃中就味酸水。

2、他很爱看书，现在他觉得自己与书的关系已不十分亲密了。

3、心地已经渐渐轻松，偶然之间，还似乎有些负担。

4、我有一腔热情，困难还是重重的。

5、我看过这部电影，看了不止一次。

二、为下面的分句重新调整顺序，加上标点符号，并用适当的关联词语连接起来（允许删除重复的词语）

1、(他生病了(受到了大家的赞扬(他还是了(来得最早。
（附参考答案：尽管生病了，他还是来了，而且来得最早，受到了大家的赞扬。）

2、(我还是硬着头皮吃了下去了(我很不习惯(采又有很多油(我没有胃口(那些才又酸又甜。

（附参考答案：那些菜又酸又甜，又有很多油，所以我很不习惯，没有胃口。但是，我还是硬着头皮吃了下去了。）

2.3不可忽视标点符号的使用(常用的有逗号、分号、冒号、句号)


标点符号是辅助文字记录语言的符号，是书面语的有机组成部分。我们运用书面语表达和交流的时候也认识到，标点符号不是可有可无、也不是可以随便使用的。


复句中的标点符号出错会致使复句结构受到破坏、语气不连贯、层次关系不清。


如何解决好学生使用标点符号这一问题呢？

第1， 要明确使用规则：

(单重转折复句中的停顿用逗号，句尾用句号。关联词语后一般不加逗号，如果加强语气，后分句位于句首的关联词语之后可以加逗号。

（375）我很想去看你，但是没时间。

（376）虽然很痛苦，但是，他还是离开她了。


(二重复句：如果有三个分句，句中停顿一般都用逗号。如果有四个分句，第一层之处应该用句号；第二层之处应该用逗号。

（377）我来中国已经半年了，而且学习也挺认真的，但是听力还很差。

（378）我来中国已经半年了，而且学习也挺认真。但是听力还很差，口语更不行。


以上两条规则也许归纳得不够完整，但若能运用得当，则不会出现太大的错误。


第二、要重视实际运用


每学期应该进行三次标点符号的练习是很必要的。先解释规则，后进行练习。这样会引起学生的重视，改变他们对标点符号的无所谓态度。


另外，学生平时使用复句最多的是在作文中。批阅作文的时候，老师往往关注的是结构是否合理、层次是否分明、语句是否通顺，而常常忽视了标点符号使用是否准确。如果能纠正标点符号的错误，给学生提个醒，就能改变他们随意的习惯。

练习：

一、改正复句中使用错误的标点符号

1、虽然城市改革比农村复杂，但是有了农村改革的经验。我们对城市改革很有信心。

2、尽管我国对科技的投入逐年提高。但与发达国家相比，仍有不少差距。

3、我虽然一脸地不高兴，可心里说不出地惊喜；

二、给下面的短文加上标点符号：

这是办公室不是食堂


有个小学食堂还没有盖好老师们都在办公室里吃午饭每天下了最后一节课大家坐在一起一边吃饭一边说说笑笑都觉得很有意思他们常常在王老师的桌子上吃饭有时把桌子弄得很脏擦得又不太干净王老师看了就有一点儿不高兴他在纸上写了一句话放在桌子上这句话是这是办公室不是食堂他的意思很清楚这是办公室不是食堂大家吃饭应该注意不要把别人的桌子弄脏但是他写的这句话没添上标点符号第二天早上有一位老师想跟王老师开个玩笑就拿起笔来在上面添了一个问号一个感叹号一个句号这样这句话就变成了这是办公室不是食堂别的老师看见了都哈哈大笑起来

三、小结
(越南学生使用汉语转折复句的偏误：偏误类型有以下几种：关联词语出错、句子成分省略不当、前后分句语序失调无关联、矛盾、省略及标点符号的使用不当（68例）。其中“关联词语的偏误”这一类的数量最多(35)、情况最复杂。
(偏误的成因有三：越南学生对此类复句的知识往往不够充、母语负迁移、汉语转折复句没有得到老师和学生的足够重视。

(本论文对越南学生汉语转折复句的教学构想有三：以 关 联 词 语 教 学 为 中 心 、加强逻辑思维的培养、不 可 忽 视 标 点 符 号 的 使 用。

总结

一、本论文的研究结论

本论文通过全面考察汉语复句、汉语转折复句以及越南学生使用该类复句的偏误研究分析，得出下面主要结论：

第一、划分单复句的标准可分为两种：形式上的（包括：结构、关联词语、语音等标准。其中，结构标准是根本，是核心，无论“停顿”、“关联词语”还是“意义”标准，都得落脚到是否具备了两个以上相对独立的分句这一结构标准，否则就无所谓单复句了。但是，对越南学生来说，“关联词语”就是他们先认识的，所以，这个标准是他们最关心的）；其次是意义、逻辑上的标准。
第二、关于汉语转折复句，本论文列有10个句型，其中最典型的是：x(A1+B1)+y(A2+B2)。

第三、“但”类和”却”类虽然都可以用来表示转折,有时可共现,有时可互换,具有一定的相容性,但它们的语法特点、语用色彩和能表示的语义关系却不同或完全不同，因此，又有一定的相斥性。

意思相反或相对的转折复句，可以根据它们的表现形式和语义关系分为意义转折句和语气转折句。“却”类重在意义的转折，只能用在意义转折句中；它总是放在转折焦点前，起着标志、突出转折焦点的作用。“但”类重在语气的转折，既能用于意义转折句，也可以用于语气转折句中。

第 四、越南学生使用汉语转折复句的偏误类型有以下几种：关联词语出错、句子成分省略不当、前后分句语序失调无关联、矛盾、省略及标点符号的使用不当等68例。其中“关联词语的偏误”这一类的数量最多(35)、情况最复杂。

第五，造成使用汉语转折复句的偏误主要是学生对此类复句的知识往往不够充分、母语负迁移以及汉语转折复句没有得到老师和学生的足够重视。
二、待遇进一步研究的问题

汉语复句有转 折 复 句 和 非 转 折 复 句，其 间 有 千 丝 万 缕 的 联 系， 研 究 转 折 复 句 之 前 还 是 先 研 究 非 转 折 复 句。 非 转 折 复 句 的 研 究， 从 目 前 的 情 况 来 看 还 有 不 少 待 于 进 一 步 研 究 的 问 题。 
* 不 管 怎 样 分 类， 都 不 应 该 遗 漏 重 要 的 语 言 现 象， 但 从 目 前 的 分 类 情 况 (包 括 本 论 文 的 分 类 法)， 有 些 语 言 现 象 很 难 归 入 哪 一 类：
例： “我 爬 山， 爬 了 一 刻 钟 了”®  属 于 解 说 复 句 吗？
例： “他 除 了 去 上 海， 还 去 了 广 州” ®   是 单 句 还 是 复 句， 若 是 复 句 应 该 属 于 什 么 复 句？
* 非 转 折 复 句 的 某 种 关 系 复 句 应 得 到 深 入 的 研 究， 以 并 列 复 句 为 例： 关 联 词 语 的 词 类、 使 用 问 题； 并 列 复 句 加 “ 但” 后 都 变 成 转 折 复 句 吗？ 特 定 条 件 是 什 么？；“ 不 是… 而 是” 句 式 是 归 入 并 列 复 句， 还 是 转 折 复 句， 还 是 选 择 复 句？ 理 据 是 什 么？


* 非转折复句中的各小类的关联词语考察以及越南学生使用非转折复句的偏误分析，为汉语复句教学提出建议。
附注

1单刻句：句子里的唯一个表述中心的刻心是由动词、名词、形容词（或词组）构成的。

2多刻句：由两个以上的分句组成，各分句都有自己的刻心（可以具有相同或不同的性质的）

3表层语义关系：字面上所表示的语义关系。

4深层语义关系 ：字面上未能表示出来的内涵的语义关系

5预期：判断将要发生的

附录：越南学生误用的汉语转折复句

01、尽管月球上有水，但是在温度很高时，水就会变成气体。
02、尽管学习怎么忙，他每天还是坚持看报。

03、虽然越南北方的冬天跟中国北京的一样冷，但没有大风。

04、尽管使多大劲，他还是不能把钉子拔出来。

05、尽管这个工作很困难，他完成了这个工作。

06、尽管他每天都锻炼身体，他跑得很慢。
07、天气虽然好了，但是注意身体
08、无论别人喜欢不喜欢，我却不在乎。

09、我很累，但为了赚钱，我努力工作。

10、上个星期，外面太阳暖洋洋的，我不想起来。

11、但是他没来过越南，虽然他对越南的情况还是很了解的。

12、尽管他每天都来上课，但是身体不好。

13、老师到他家的时候，他就跑去厨房。

14、我跟爸爸不同，但是我十分想象他那样乐观。

15、他汉语学得很好，但是有点儿骄傲。

16、她想笑，而笑不出。


17、越南北方的冬天跟中国北京的一样冷，却没有大风。
18、报纸、广播、电台上都说“吸烟有害健康”，虽然在世界上，也就是在越南，吸烟者越来越多。

19、虽然不是什么广告都是事实。有些为了吸引顾客，广告吹得很得很神的。

20、吸烟让人觉得满意，不过它的害处很多。
21、尽管他家很难找，我并找到了。

22、汉语很难，但是我很努力学习。

23、妈妈叫他出来，却他在房间里大声说：“我在睡觉”。
24、我觉得这件衣服好看，却他认为那件好看，真是仁者见仁，智者见智。

25、老师说看人不能只看外表，但更重要的是看心里。

26、我希望她早就忘记我了，但她不但还记得我，而且又笑起来了，不过象个好朋友一样接待我们。

27、我不知道下个学期的生活能不能象这个学期那么充实，可我却希望下学期的生活比现在更好，是因为我越来越喜欢在中国留学。

28、吸烟者难戒烟的原因很多，但最利害的是下面…

29、姐姐极其喜欢逛服装店，不过，她衣柜里的衣服之多，已成为有目共睹的事实

30、他是我第一个那么要好的朋友。因为在家乡时我也有很多朋友，但是友情不深，只是平常的朋友。

31、我回国以后要听妈妈的话，但我也一定很想念中国朋友和老师，因为他们曾经照顾过我。

32、爸爸长得很高，但是不比妈妈胖。

33、妹妹比我胖，但是我没有她那么高。

34、虽然家里很有钱，但爸爸每天还是一大早到很晚才回家。
35、有的产品广告说“有很好的质量”，但使用时才知道。

36、虽然寄宿生活比较烦闷，但我还是觉得很有意思。

37、虽然我听不懂奥语歌，可是我还能欣赏。
38、那天还只是下午两点半，但是天下着雨，看起来像七点了一样。
39、她（女娲）一个人很寂寞，但她又有造人的能力，所以她把泥土变成了人类。


40、他尽管外表很英俊，但是性格不好，常常骂人、打人。

41、虽然她没有经济上的困难，但她没有读高中。

42、我学习英语学了七年，但不会说英语。

43、同学们在宿舍里为他举行生日晚会，一些同学却在他的生日晚会里打架了。

44、我很想看戏，只是我没有时间，我不能去。

45、我感到有一种失落感，可是说不出来。
46、虽然她没有赶过流行的时髦，但同学们总把她号成“模特”。
47、放假了，全都回家了，我却想一个人留在宿舍里。
48、王英和陈东正准备“一拜天地”，不料却晕倒了。
49、很多同学对他的关心特别多，可是一个也不愿意交朋友。
50、虽然他现在已经回中了。但是我跟他还有联系。我永远不会忘记他的背影。

51、尽管有很多困难，我还是把汉语学好了，因为只有学好了汉语，我才能找到现在的工作

52、很多人说我是最幸福的人，因为我是家里最小的孩子，但是我还是希望有可爱的妹妹或弟弟。

53、我一定等着你。尽管你不再回来。
54、他虽然还小但是要停学了。 

55、妈妈真难过不得不带她去学校问一问。但是学校无法接受一位瘫痪的学生。

56、我已经在中国留学了差不多两年了有很多东西不能理解。但我总觉得总有一天我更加理解中国。

57、她接收手术，体力也被大量消耗。但是，她，终于把癌症打败了。 
58、眼睛熬红了，这些工人，但没有一个叫苦叫累的。

59、学习任务虽然很艰巨，但它对于我还是有信心完成的。
60、这不是诗，但比诗更激动人心；这不是画，但比画更美。
61、虽然双手都没有，但他不怕难，以阮玉记老师为榜样。
62、我最喜欢的是中文歌，虽然我听不懂，可是我很喜欢听。然后，我到中国学习汉语，况且我想见到我的偶像。

63、你的纸皮词典用三年就坏了，我的尼龙皮词典却可以用三或者五年。

64、昨天我来学校报到的时候，门卫很蛮横，可是不到十分钟，他来了三百六十度大转弯。

65、王英同学上体育课晕倒了，就把她送到宿舍里去，但稍微好一点儿就回来上课了。

66、年纪不小了，你怎么却迷上跳伞并骑马。 
67、他不但有敏锐的目光，然而还有别的优点。
68、他虽然经常打球，特别是，篮球，但是身体一直不好。
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终
感谢信

付出了不少心思，三年的学业算是结束了。三年来，自己在攻读硕士研究时总要受着来自工作和学习的压力。作为一位老师，讲课的热情不能没有；作为一个学生，对作业的责任更不能怠慢。同时作好这两个角色真不容易啊。因此，当这份来之不易的论文捧在手上的时候，心里真不是滋味。

我想对导师几年来的尽心培养及教导致以最真诚的感谢。我的论文从选题、确定提纲到编写都得到她的详细指导。在与老师合作的过程中，她很尊重我对论文的思考。她作好一个导师的角色，而不是强硬地要求学生按照自己的意思去作。她的治学严谨及随和的生活态度使我受益良多。

本论文成文之前，我还得到了范玉含、范文兰、范明进等老师的教益。他们的很多建设性的意见给了我很大的启发。在此我要对他们表示深切的谢意。

在语料收集的过程中，我得到了师姐阮红仁、丁红秋、阮氏庄等人的热情帮助。特别是阮红仁老师，在我得重病住院时，她付出了大量的时间和精力为我打印、交卷。本人在此一并致以谢意。
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